
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieser LED Monitorlampe mit Fernbedienung. Die Bedienung dieses Produkts ist ein-
fach und unkompliziert. Wenn Sie diese Gebrauchsanleitung lesen, werden Sie alle Funktionen optimal nutzen können.

1. Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie dieses Gebrauchsanleitung vor Erstgebrauch aufmerksam durch. Sie enthält wichtige Sicherheitshinweise 

sowie Anleitungen zum Gebrauch und zur Pflege des Produkts. Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschla-
gen auf und legen Sie sie dem Produkt bei, wenn Sie es an Dritte weitergeben.

•	 Um gefährliche Situationen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als die in der An-
leitung beschriebenen. Eine unsachgemäße Verwendung ist gefährlich und führt zum Erlöschen der Garantie.

•	 Die LEDs sind nicht austauschbar.
•	 Achtung! Schauen Sie bitte nicht direkt in das von den LEDs ausgehende Licht. Richten Sie das LED-Licht nicht direkt 

in die Augen.
•	 Nur in Innenräumen verwenden.
•	 Vermeiden Sie Schäden am Stromkabel (USB-Kabel) durch Quetschen und Kontakt mit scharfen Kanten.
•	 Bevor Sie das Produkt am Stromnetz anschließen, vergewissern Sie sich bitte, dass die verfügbare Spannung und der 

Typ mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.
•	 Das Produkt darf nur in Verbindung mit einer geeigneten Stromquelle betrieben werden.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Stromschlaggefahr!
•	 Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum nicht benutzen.
•	 Wenn das Produkt Schäden aufweist, verwenden Sie es nicht mehr und lassen Sie es von einem qualifizierten Techni-

ker reparieren, oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst. Zerlegen Sie das Produkt nicht und versuchen Sie 
nicht, es selbst zu reparieren.

•	 Wichtig! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt in einem gebrauchsfähigen Zustand ist. Das Produkt darf 
nicht verwendet werden, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder der Verdacht besteht, dass es defekt ist.

•	 Vorsicht! Es besteht Explosionsgefahr, wenn Sie die Batterien unsachgemäß austauschen. Ersetzen Sie die Batte-
rien nur durch denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp.

•	 Achten Sie darauf, dass die Batterien korrekt eingesetzt sind. Achten Sie auf die Polarität (+/-) auf den Batterien und 
dem Batteriefach. Unsachgemäß eingesetzte Batterien können auslaufen oder im Extremfall zu einem Brand oder 
einer Explosion führen.

•	 Die Pole dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Nehmen Sie die Batterien vor der Entsorgung aus dem Produkt.
•	 Setzen Sie Batterien keinesfalls übermäßiger Hitze aus (direktes Sonnenlicht, Feuer). Batterien können explodieren.
•	 Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie wissen, dass Sie das Produkt über einen 

längeren Zeitraum nicht benutzen werden. Anderenfalls können die Batterien auslaufen und Schäden verursachen.
•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Wenn Batterien verschluckt worden sind, 

suchen Sie sofort einen Arzt auf.
•	 Normale Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
•	 Sollten die Batterien auslaufen, entfernen Sie sie mit einem Tuch und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vor-

schriften. Verhindern Sie, dass Batteriesäure mit Haut und Augen in Berührung kommt. Sollten Sie dennoch Batterie-
säure in die Augen bekommen, spülen Sie sie gründlich mit viel Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. 
Wenn Batteriesäure mit Ihrer Haut in Berührung kommt, waschen Sie die betroffene Stelle mit viel Wasser und Seife.

•	 Warnung! Verschlucken Sie keine Batterien. Verätzungsgefahr!
•	 Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von 

Kindern fern.
•	 Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt oder in einen Körperteil eingedrungen sein könnte, suchen Sie 

sofort einen Arzt auf.
•	 Erlauben Sie Kindern nicht, die Batterien ohne Aufsicht zu wechseln.
•	 Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
•	 Nehmen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem Produkt und entsorgen Sie sie entsprechend den örtlichen Vor-

schriften.
•	 Zerlegen Sie die Batterien nicht.
•	 Verformen Sie die Batterien nicht.
•	 Verkapseln oder verändern Sie Batterien nicht.

Congratulations on purchasing this LED Screenbar with remote control. The operation of this product is simple and 
straightforward and by reading this operating manual, users will receive the optimum benefits of all its features.

1. Safety instructions
•	 Read this user guide carefully before first use. It contains important safety information as well as instructions for the use and 

care of the product. Save the guide for later reference and include it with the product when transferring it to a third party.
•	 To avoid dangerous situations, do not use the product for any purpose other than those described in the instructions. 

Improper use is dangerous and voids the warranty.
•	 LEDs are not replaceable.
•	 Attention! Please do not look directly into the light emanating from the LEDs. Do not point the LED light directly into 

the eyes.
•	 Indoor use only.
•	 Avoid damage to the power cable (USB cable) through squashing and contact with sharp edges.
•	 Before connecting the product to power, please ensure that the available voltage and type are corresponding to the 

data on the rating label.
•	 The product should be operated only in connection with a suitable power source.
•	 Do not use in the vicinity of water. Risk of electric shock!
•	 Disconnect the product from the power source if it will not be used for an extended period of time.
•	 If the product shows damages, do not use it any longer and have it repaired by a qualified technician, or contact our 

customer service department. Do not disassemble the product and do not try to repair it yourself.
•	 Important! Check to ensure that the product is in a serviceable condition before use. The product shall not be used if 

it shows any signs of damage or is suspected to be defective.
•	 Caution! There is danger of explosion from improper replacement of the batteries. Replace the batteries only with 

the same or equivalent type of battery.
•	 Make sure the batteries are correctly inserted. Observe the polarity (+/-) on the batteries and the battery compart-

ment. Improperly inserted batteries can lead to leakage or, in extreme cases, fire or explosion.
•	 The terminals must not be short-circuited.
•	 Remove the batteries from the product before disposal.
•	 Never expose batteries to excessive heat (bright sunlight, fire). Batteries can explode.
•	 Remove used batteries. Remove the batteries if you know that the product will not be used for a longer period of 

time. Otherwise, the batteries may leak and cause damage.
•	 Keep batteries out of reach of small children. If batteries have been swallowed, seek immediate medical attention.
•	 Non-rechargeable batteries must not be recharged.
•	 If the batteries leak, remove them with a cloth and dispose of them according to local regulations. Prevent battery 

acid from coming into contact with skin and eyes. If you do get battery acid in your eyes, flush them thoroughly 
with lots of water and consult a physician immediately. If battery acid comes into contact with your skin, wash the 
affected area with lots of water and soap.

•	 Warning! Do not ingest batteries. Chemical burn hazard!
•	 If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
•	 If you expect that a battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 

medical attention.

Felicidades por su adquisición de esta barra de pantalla LED con mando a distancia. El funcionamiento de este producto 
es sencillo y directo, y leyendo este manual de uso los usuarios obtendrán las ventajas óptimas de todas sus característi-
cas.

1. Instrucciones de seguridad
•	 Lea esta guía del usuario cuidadosamente antes del primer uso . Contiene información de seguridad importante, 

así como instrucciones de uso y cuidados del producto. Guarde la guía como referencia posterior e inclúyala con el 
producto si lo transfiere a terceros.

•	 Para evitar situaciones peligrosas, no utilice el producto para otros fines que no sean los descritos en las instruccio-
nes. El uso inadecuado es peligroso y anularía la garantía.

•	 Los LED no pueden sustituirse.
•	 ¡Atención! No mire directamente a la luz que emana de los LED. No apunte la luz LED directamente a los ojos.
•	 Solo para uso en interior.
•	 Evite dañar el cable de alimentación (cable USB) por aplastamiento y contacto con bordes afilados.
•	 Antes de conectar el producto a la alimentación, asegúrese de que la tensión y tipo disponibles coincidan con los 

datos de la etiqueta identificadora.
•	 El producto debe usarse solamente conectado a una fuente de alimentación adecuada.
•	 No lo use cerca del agua. ¡Riesgo de electrocución!
•	 Desconecte el producto de la fuente de alimentación cuando no vaya a usarlo durante un tiempo prolongado.
•	 Si el producto presenta indicios de daños, deje de usarlo y hágalo reparar por un técnico cualificado, o contacte con 

nuestro departamento de servicio al cliente. No desmonte el producto ni intente repararlo usted mismo.
•	 ¡Importante! Asegurarse de que el producto esté en condiciones utilizables antes de usarlo. El producto no debe 

usarse si muestra indicios de daños o se sospecha que es defectuoso.
•	 ¡Precaución! Existe riesgo de explosión si las baterías se sustituyen de manera inadecuada. Sustituya las baterías 

solamente con el mismo tipo o equivalente de batería.
•	 Asegúrese de que las baterías estén correctamente introducidas. Obedezca la polaridad (+/-) de las baterías y el 

compartimiento de baterías. Las baterías introducidas incorrectamente pueden provocar fugas o, en casos extremos, 
incendio o explosión.

•	 Los terminales no deben cortocircuitarse.
•	 Saque las baterías del producto antes de su eliminación.
•	 No exponga nunca las baterías a calor excesivo (luz solar intensa, fuego). Las baterías pueden estallar.
•	 Saque las baterías usadas. Retire las baterías si sabe que no utilizará el producto durante un periodo de tiempo 

prolongado. De lo contrario, las baterías podrían tener fugas y provocar daños.
•	 Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños pequeños. Si se tragan las baterías, busque atención médica de 

inmediato.
•	 No se deben recargar baterías no recargables.
•	 Si las baterías tienen fugas, retírelas con un trapo y deséchelas de acuerdo con la normativa local. Evite que el ácido 

de las baterías entre en contacto con la piel y los ojos. Si el ácido de la batería entra en los ojos, enjuáguelos bien con 
agua abundante y consulte a un médico inmediatamente. Si el ácido de la batería entra en contacto con la piel, lave la 
zona afectada con agua abundante y jabón.

•	 ¡Advertencia! No ingiera baterías. ¡Riesgo de quemaduras químicas!
•	 Si el compartimiento de batería no se cierra con seguridad, deje de usar el producto y manténgalo alejado de los 

niños.
•	 Si cree que puede haberse tragado una batería o que pueda encontrarse dentro del cuerpo, busque atención médica 

de inmediato.
•	 No deje que los niños cambien las baterías sin supervisión.
•	 No cortocircuite las baterías.
•	 Retire las baterías usadas de inmediato del producto y deséchelas según la normativa local.
•	 No desmonte baterías.
•	 No deforme baterías.
•	 No encapsule o modifique baterías.

Félicitations pour l’achat de cette barre d’écran LED avec télécommande. L’utilisation de l’appareil est facile et sans 
complexité, et l’utilisateur pourra tirer le meilleur parti de toutes ses fonctionnalités en lisant ce mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité
•	 Lisez attentivement ce guide d’utilisation avant la première utilisation. Il contient des informations importantes pour 

la sécurité ainsi que les instructions pour l’utilisation et l’entretien du produit. Conservez le guide afin de pouvoir le 
consulter ultérieurement et remettez-le à un tiers en cas de cession de l’appareil.

•	 Pour éviter des situations dangereuses, n’utilisez pas cet équipement à des fins autres que celles décrites dans les 
consignes. Une utilisation inappropriée est dangereuse et annule la garantie.

•	 Les LED ne sont pas remplaçables.
•	 Attention ! Ne regardez pas directement dans la lumière émise par les LED. Ne pointez pas les LED directement dans 

vos yeux.
•	 Usage intérieur uniquement.
•	 Évitez d’endommager le câble d’alimentation (câble USB) par écrasement et contact avec des bords tranchants.
•	 Avant de connecter le produit à l’alimentation, veuillez vous assurer que la tension et le type disponibles corres-

pondent aux données sur la plaque signalétique.
•	 Le produit ne doit être utilisé qu’avec une source d’alimentation appropriée.
•	 Ne pas utiliser à proximité d’eau. Risque de choc électrique !
•	 Débranchez le produit de la source d’alimentation s’il ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée.
•	 Si le produit montre des signes de dommage, cessez son utilisation et faites-le réparer par un technicien qualifié, 

ou contactez notre service d’assistance clients. Ne démontez pas l’appareil et ne tentez pas de le réparer par vous-
même.

•	 Important ! Vérifiez que le produit est en bon état de fonctionnement avant de l’utiliser. N’utilisez pas le produit s’il 
présente un quelconque signe de dommage ou si vous suspectez qu’il est défectueux.

•	 Attention ! Il existe un risque d’explosion en cas de remplacement incorrect des piles. Remplacez les piles unique-
ment par le même type de pile ou un type de pile équivalent.

•	  Assurez-vous que les piles sont correctement insérées. Respectez la polarité (+ / -) sur les piles et le compartiment 
des piles. Des piles mal insérées peuvent entraîner des fuites ou, dans des cas extrêmes, un incendie ou une explo-
sion.

•	 Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.
•	 Retirez les piles du produit avant de le jeter.
•	 N’exposez jamais les piles à une chaleur excessive (lumière du soleil, flamme). Les piles peuvent exploser.
•	 Retirez les piles usagées. Retirez les piles si vous savez que le produit ne sera pas utilisé pendant une période prolon-

gée. Sinon, les piles risquent de fuir et de provoquer des dommages.
•	 Maintenez les piles hors de portée des enfants. En cas d’ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.
•	 Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Si les piles fuient, retirez-les avec un chiffon et jetez-les conformément à la réglementation locale. Empêchez l’acide 

contenu dans les piles d’entrer en contact avec la peau et les yeux. En cas de contact avec les yeux, rincez-les 
abondamment à l’eau et consultez immédiatement un médecin. En cas de contact avec la peau, lavez la zone touchée 
avec du savon et beaucoup d’eau.

•	 Avertissement ! N’ingérez pas les piles. Risque de brûlure chimique !
•	 Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, cessez immédiatement l’utilisation et tenez l’appareil 

hors de portée des enfants.
•	 Si vous suspectez que des piles ont été avalées ou insérées dans le corps, contactez immédiatement un profession-

nel de la santé.
•	 Ne laissez pas les enfants changer les piles sans surveillance.
•	 Ne court-circuitez pas les piles.
•	 Retirez immédiatement les piles usagées du produit et jetez-les conformément à la réglementation locale.
•	 Ne démontez pas les piles.
•	 Ne déformez pas les piles.
•	 Ne pas encapsuler ni modifier les piles.

2. Technische Daten
Material ABS + Aluminiumlegierung

Abmessungen Ø20 x 410 mm

Gewicht 335 g

Light typ LED

Anzahl LEDs 84 (72 vorderes Licht + 12 hinteres Licht)

Leistung Max. 5 W

Eingangsspannung 5 V

Farbtemperatur Gelbes Licht 3100 K ± 300 K / Weißes Licht 6400 K ± 500 K / 
Warmes Licht 4200 K ± 350 K

Fernbedienung 2 x 1,5 V AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

Frequenzband 2419 - 2480 Hz, max. Frequenz 2480 Hz

3. Bauteile
A. Fernbedienung

A1 Kontrollanzeige
A2 Helligkeit erhöhen 
A3 Farbtemperatur vorderes Licht 
A4 Ein/Aus 
A5 Farbtemperatur hinteres Licht 
A6 Helligkeit verringern 

B. LED Monitorlampe
B1 Vorderes Licht (Hauptlicht)
B2 Typ-C-Anschluss
B3 Hinteres Licht

C. Halterung
D. USB-Ladekabel

4. Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für die Verwendung in Innenräumen als dekorative Beleuchtung für einen PC-Monitor vorgesehen. 
Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung geeignet. Die LED Monitorlampe ist nicht für die Verwendung in anderen 
Anwendungen vorgesehen.
Imtron GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden am Produkt, für Sach- oder Personenschäden, die auf eine unvor-
sichtige oder unsachgemäße Verwendung des Produkts oder eine Verwendung des Produkts zurückzuführen sind, die 
nicht dem vom Hersteller angegebenen Zweck entspricht.

5. Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Imtron GmbH, dass die Funkanlage des Typs [IML 1000] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den voll-
ständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: https://www.isy-online.
eu/downloads.

6. Vor dem ersten Gebrauch
Nehmen Sie das Produkt und das Zubehör vorsichtig aus der Originalverpackung. Bitte beachten Sie bei der Entsorgung 
der Originalverpackung die geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Wenn Sie Fragen zur ordnungsgemäßen Entsorgung 
haben, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden. Überprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und Beschädi-
gung. Wenn etwas fehlt oder Schäden zu erkennen sind, wenden Sie sich sofort an Ihren Fachhändler.
Reinigen Sie das Produkt nach dem Auspacken, siehe Abschnitt Reinigung und Pflege.

7. Installation und Betrieb
Installation
Gehen Sie Schritt für Schritt gemäß der abgebildeten Montageanleitung vor.
1 	 Nehmen Sie den Hauptkörper der LED Monitorlampe aus der Verpackung und halten Sie ihn mit dem Licht emittieren-

den Hauptlicht nach unten.
2 	 Nehmen Sie die Halterung heraus und richten Sie den Typ-C-Anschluss des Hauptkörpers auf die Öffnung in der 

Halterung aus. Bringen Sie die Halterung vorsichtig an der LED Monitorlampe an.

•	 Do not allow children to change the batteries without supervision.
•	 Do not short-circuit batteries.
•	 Remove used batteries from the product immediately and dispose of them according to local regulations.
•	 Do not disassemble batteries.
•	 Do not deform batteries.
•	 Do not encapsulate or modify batteries.

2. Specifications
Material ABS + Aluminium alloy
Dimensions Ø20 x 410 mm
Weight 335 g
Light type LED
Number of LEDs 84 (72pcs front light +12pcs rear light)
Power 5 W max
Input voltage 5 V
Colour temperature Yellow light 3100K ± 300K / White light 6400K ± 500K / Warm 

light 4200K ± 350K
Remote control 2 x 1.5 V AAA batteries  (excluding)
Frequency band 2419 - 2480 Hz, max frequency 2480 Hz

3. Components
A. Remote control

A1 Indicator light
A2 Brightness up 
A3 Colour temperature main light 
A4 On/Off 
A5 Colour temperature rear light 
A6 Brightness down 

B. LED screenbar
B1 Main (front) light
B2 Type-C port
B3 Rear light

C. Bracket
D. USB charging cable

4. Intended use
This product is intended to be used in indoor environments as decorative lighting on a PC monitor. This product is not 
suitable for room illumination. The LED screenbar is not intended for use in other applications.
Imtron GmbH assumes no liability for damage to the product, for property damage or for personal injury due to careless 
or improper usage of the product, or usage of the product which does not meet the manufacturer’s specified purpose.

5. Declaration of conformity
Hereby, Imtron GmbH declares that the radio equipment type [IML 1000] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity can be found at the following internet address: https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Before first time use
Carefully remove the product and accessories from the original packaging. Please observe the applicable legal regula-
tions when disposing of the original packaging. If you have any questions about proper disposal, please contact your 
local authority. Check the delivery for completeness and damage. If anything is missing or damage can be detected, 
contact your specialist dealer immediately.
Clean the product after unpacking, see section Cleaning and care.

7. Installation and usage
Installation
Proceed step by step according to the illustrated assembly instructions.
1 	 Take the main body of the LED screenbar out of the packaging and hold it with the light-emitting main light down.
2  	Take out the bracket and align the Type-C port of the main body with the opening in the bracket. Carefully clip it onto 

the LED screenbar.

2. Especificaciones
Material ABS + Aleación de aluminio
Dimensiones Ø20 x 410 mm
Peso 335 g
Tipo de luz LED
Número de LED 84 (72 uds. luz anterior + 12 uds. luz posterior)
Potencia 5 W máx.
Tensión de entrada 5 V
Temperatura de color Luz amarilla 3100K ±300K / Luz blanca 6400K ±500K / Luz cálida 4200K ±350K
Mando a distancia 2 baterías 1,5 V AAA (no incluidas)
Banda de frecuencia 2419 - 2480 Hz, frecuencia máx. 2480 Hz

3. Componentes
A. Mando a distancia

A1 Testigo indicador
A2 Subir brillo 
A3 Temperatura de color de luz principal 
A4 Encendido/Apagado 
A5 Temperatura de color de luz posterior 
A6 Bajar brillo 

B. Barra de pantalla LED
B1 Luz principal (anterior)
B2 Puerto tipo C
B3 Luz posterior

C. Soporte
D. Cable de carga USB

4. Finalidad de uso
Este producto ha sido diseñado para usarse en entornos de interior como iluminación decorativa en un monitor de PC. 
Este producto no es adecuado para iluminación de sala. La barra de pantalla LED no ha sido diseñada para usarse en otras 
aplicaciones.
Imtron GmbH no asume ninguna responsabilidad por daños producidos al producto, materiales o por lesiones personales 
debidas al uso poco cuidadoso o inadecuado del producto, o por su utilización para una finalidad distinta a la especificada 
por el fabricante.

5. Declaración de cumplimiento
Por la presente, Imtron GmbH declara que el equipo de radio tipo [IML 1000] cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto com-
pleto de la declaración de cumplimiento UE puede encontrarse en la siguiente dirección de Internet: https://www.isy-online.eu/
downloads.

6. Antes del primer uso
Saque el producto y los accesorios cuidadosamente del embalaje original. Obedezca las normativas legales aplicables 
cuando deseche el embalaje original. Si tiene cualquier duda sobre su correcta eliminación, contacte con su autoridad 
local. Compruebe que la entrega esté completa y no existan daños. Si falta algo o se detectan daños, contacte con su 
vendedor especializado de inmediato.
Limpie el producto tras desembalarlo, consulte la sección Limpieza y cuidados.

7. Instalación y uso
Instalación
Proceed step by step according to the illustrated assembly instructions.
1 	 Tome el cuerpo principal de la barra de pantalla LED del embalaje y aguántela con la luz principal de emisión de luz 

hacia abajo.
2  	Saque el soporte y alinee el puerto tipo C del cuerpo principal con la apertura del soporte. Encájela cuidadosamente 

en la barra de pantalla LED.
3  	Ponga la barra de pantalla LED encima de su monitor de PC, en el centro. Preste atención a que el punto de apoyo de 

la parte anterior del soporte esté cerca de la pantalla.
4 	 Saque el cable USB y conéctelo al puerto tipo C de la parte posterior de la barra de pantalla LED. Conecte el otro 

extremo a una fuente de alimentación USB, como un puerto USB de su PC o un adaptador de corriente de 5V. 

2. Spécifications
Matériau ABS + alliage d'aluminium
Dimensions Ø20 x 410 mm
Poids 335 g
Type de lampes LED
Nombre de LED 84 (72 pcs devant + 12 pcs derrière)
Puissance 5 W max
Tension d'entrée 5 Volts
Température de couleur Lumière jaune 3100K ± 300K / Lumière blanche 6400K ± 500K / Lumière chaude 4200K ± 350K
Télécommande 2 piles AAA de 1,5 V (uniquement)
Bande de fréquence 2419 - 2480 Hz, fréquence maximale 2480 Hz

3. Composants
A. Télécommande

A1 Voyant lumineux
A2 Plus de luminosité 
A3 Température de couleur lumière principale 
A4  Marche/Arrêt 
A5 Température de couleur lumière arrière 
A6 Moins de luminosité 

B. Barre d'écran LED
B1 Lumière principale (avant)
B2 Port de type C
B3 Lumière arrière

C. Support
D. Câble de charge USB

4. Utilisation prévue
Ce produit est destiné à être utilisé dans des environnements intérieurs comme éclairage décoratif sur un moniteur 
d’ordinateur. Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial. La barre d’écran LED n’est pas destinée à être utilisée 
dans d’autres applications.
Imtron GmbH n’assume aucune responsabilité quant aux dommages au produit, aux dommages matériels ou aux bles-
sures dus à une négligence ou un usage inapproprié du produit, ou à un usage du produit non indiqué par le fabricant.

5. Déclaration de conformité
Par la présente, Imtron GmbH déclare que le type d’équipement radio [IML 1000] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
intégral de la Déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Avant la première utilisation
Retirez soigneusement l’appareil et les accessoires de l’emballage d’origine. Veuillez respecter les réglementations lorsque 
vous jetez l’emballage d’origine du produit. Si vous avez des questions sur l’élimination appropriée, veuillez contacter votre 
autorité locale. Inspectez le contenu de la boîte pour vous assurer que rien n’est manquant ni endommagé. Si un élément 
est manquant ou que vous remarquez des dommages, contactez immédiatement votre revendeur spécialisé.
Nettoyez l’appareil après le déballage, consultez la section Nettoyage et Entretien.

7. Installation et utilisation
Installation
Procédez étape par étape selon les instructions de montage illustrées.
1 	 Sortez le corps principal de la barre d’écran LED de l’emballage et tenez-le avec la côté principal émetteur de lumière 

vers le bas.
2  	Retirez le support et alignez le port de type C du corps principal avec l’ouverture du support. Fixez-le soigneusement 

sur la barre d’écran LED.
3  	Placez la barre d’écran LED au centre sur le moniteur de votre PC. Faites particulièrement attention à ce que le point 

d’appui à l’avant du support soit proche de l’écran.
4 	 Retirez le câble USB et connectez-le au port de type C à l’arrière de la barre d’écran LED. Connectez l’autre extrémité 

à une source d’alimentation USB telle qu’un port USB de votre PC ou un adaptateur mural 5 V.
5 	 Tenez le support d’une main pour l’empêcher de tomber et faites pivoter la barre d’écran LED de l’autre main pour 

ajuster l’angle du faisceau. L’installation est terminée.

3 	 Bringen Sie die LED Monitorlampe in der Mitte auf Ihrem PC-Monitor an. Achten Sie besonders darauf, dass sich der 
Drehpunkt an der Vorderseite der Halterung in der Nähe des Bildschirms befindet.

4 	 Nehmen Sie das USB-Kabel heraus und schließen Sie es am Typ-C-Anschluss auf der Rückseite der LED Monitorlampe an. 
Schließen Sie das andere Ende an einer USB-Stromquelle an, z. B. an einem USB-Anschluss Ihres PC oder an ein 5-V-Netzteil.

5 	 Halten Sie die Halterung mit einer Hand fest, damit sie nicht herunterfällt, und drehen Sie die LED Monitorlampe mit 
der anderen Hand, um den Abstrahlwinkel einzustellen und die Installation abzuschließen.

	 Legen Sie die Fernbedienung auf Ihren Schreibtisch.

Fernbedienung
Einlegen/Wechseln der Batterien
6 	 Öffnen Sie das Batteriefach, das sich an der Unterseite der Fernbedienung befindet. Die Polarität ist auf der Innen-

seite des Batteriefachs aufgedruckt.
7 	 Setzen Sie zwei (2) neue AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polarität. Schließen Sie das Batte-

riefach und lassen Sie den Deckel einrasten.
Kopplung
8 	 Ziehen Sie das USB-Kabel ab und schließen Sie es wieder am Typ-C-Anschluss der LED Monitorlampe an. 
9 	 Halten Sie die Taste Ein/Aus (A4) für ca. 5 Sekunden gedrückt, bis die Kontrollanzeige (A1) blinkt. Die Fernbedienung 

wechselt in den Kopplungsmodus. Die LED Monitorlampe schaltet sich ein, wenn die Kopplung erfolgreich war.

Tastenbelegung
Die Fernbedienung kommuniziert mit der Lampe über eine 2,4-GHz-Verbindung.

Ein/Aus-Taste: Drücken Sie diese Taste, um das vordere UND hintere Licht ein- und auszuschalten. Wenn nur 
das vordere ODER hintere Licht eingeschaltet ist, drücken Sie diese Taste, um das Licht auszuschalten. Drücken 
Sie erneut, um nur dieses Licht einzuschalten.

Taste Helligkeit erhöhen: Drücken Sie diese Taste, um die Helligkeit des vorderen UND hinteren Lichts zu 
erhöhen, wenn beide Lichter eingeschaltet sind. Es gibt 5 Helligkeitsstufen. Wenn nur das vordere ODER hintere 
Licht eingeschaltet ist, erhöhen Sie die jeweilige Helligkeit in 5 Stufen. Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Helligkeitsstufe kontinuierlich zu erhöhen.

Taste Helligkeit verringern: Drücken Sie diese Taste, um die Helligkeit des vorderen UND hinteren Lichts zu 
verringern, wenn beide Lichter eingeschaltet sind. Es gibt 5 Helligkeitsstufen. Wenn nur das vordere ODER das 
hintere Licht eingeschaltet ist, verringern Sie die jeweilige Helligkeit in 5 Stufen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um die Helligkeitsstufe kontinuierlich zu verringern.

Taste für die Farbtemperatur des hinteren Lichts: Halten Sie diese Taste gedrückt, um das hintere Licht ein- 
oder auszuschalten. Es schaltet sich mit der gleichen Einstellung ein, mit der es zuvor ausgeschaltet wurde. 
Drücken Sie diese Taste, um die Farbtemperatureinstellungen warmes Licht → weißes Licht → gelbes Licht des 
hinteren Lichts zu durchlaufen.

Taste für die Farbtemperatur des Hauptlichts (vorderes Licht): Halten Sie die Taste gedrückt, um das vorde-
re Licht ein- oder auszuschalten. Es schaltet sich mit der gleichen Einstellung ein, mit der es zuvor ausgeschaltet 
wurde. Drücken Sie diese Taste, um die Farbtemperatureinstellungen warmes Licht → weißes Licht → gelbes 
Licht des vorderen Lichts zu durchlaufen.

	

8. Fehlerbehebung
Sollten während des Betriebs Probleme auftreten, schlagen Sie bitte in der nachstehenden Tabelle nach. Wenn Probleme 
nicht wie unter Lösung angegeben gelöst werden können, wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt funktioniert nicht •	 Stromzufuhr unterbrochen •	 Überprüfen Sie die Stromversorgung

Die Auswahl des Lichteffekts funktio-
niert nicht

•	 Elektrostatische Entladung •	 Trennen Sie das Produkt und 
schließen Sie es erneut an

Die Fernbedienung funktioniert nicht •	 Batterien erschöpft
•	 Außerhalb der Reichweite/ Hinder-

nisse

•	 Batterien wechseln
•	 Gehen Sie näher heran/ entfernen 

Sie Hindernisse

3  	Place the LED screenbar in the centre on top of your PC monitor. Pay special attention that the fulcrum at the front 
of the bracket is close to the screen.

4 	 Take out the USB cable and connect it to the Type-C port at the rear of the LED screenbar. Connect the other end to 
a USB power source such as a USB port of your PC or a 5 V wall adapter.

5 	 Hold the bracket with one hand to prevent it from falling and rotate the LED screenbar with the other hand to adjust 
the beam angle, completing the installation.

	 Place the remote control on your desktop.

Remote control
Inserting/changing batteries
6 	 Open the battery compartment which is located at the bottom of the remote control. The polarity as printed on the 

inside of the battery compartment.
7 	 Insert two (2) new AAA-batteries and pay attention to correct polarity. Close the battery compartment and let the 

lid snap into place.
Pairing
8  	Disconnect and connect the USB cable at the Type-C port of the LED screenbar. 
9 	 Press and hold the On/Off (A4) button for approx. 5 seconds until the indicator light (A1) flashes. The remote control 

changes into pairing mode. The LED screenbar turns on if pairing was successful.

Buttons
The remote control communicates with the lamp via 2.4GHz connection.

On/Off button: Press to turn the front AND rear light on and off. If only the front OR rear light is on, press to 
turn this light off. Press again to only turn this light on.

Brightness up button: Press to increase the front AND rear light brightness if both lights are on. There are 5 
brightness levels. If only the front OR rear light is on, increase the respective brightness in 5 levels. Press and 
hold to continuously increase the brightness level.

Brightness down button: Press to decrease the front AND rear light brightness if both lights are on. There are 
5 brightness levels. If only the front OR rear light is on, decrease the respective brightness in 5 levels. Press and 
hold to continuously decrease the brightness level.

Colour temperature button for rear light: Press and hold to turn the rear light on or off. It turns on in the same 
setting as it was turned off before. Press to cycle through the colour temperature settings warm light → white 
light → yellow light of the rear light.

Colour temperature button for main (front) light: Press and hold to turn the front light on or off. It turns on in 
the same setting as it was turned off before. Press to cycle through the colour temperature settings warm light 
→ white light → yellow light of the front light.

8. Troubleshooting
If there are any problems during operation, please refer to the following table. If problems cannot be solved as indicated 
under Solution, please contact the manufacturer.

Problem Possible cause Solution
Product does not function •	 Interrupted power supply •	 Check the power supply

Light effect selection does not function •	 Electrostatic discharge •	 Disconnect and connect again

Remote control not working •	 Batteries exhausted
•	 Out of range/obstructions

•	 Change batteries
•	 Mover closer/remove obstructions

9. Cleaning and care
•	 Cleaning and user maintenance must not be carried out by children unless they are 8 years or older and supervised.
•	 Before cleaning, switch off the product and disconnect from the power source.
•	 Clean the housing only with a slightly damp soft cloth.
•	 Do not use aggressive cleaning agents or solvents so as not to damage the housing.
•	 Make sure that no liquids penetrate the housing.
•	 If necessary, use the original packaging to transport the product.

5 	 Aguante el soporte con una mano para evitar que caiga y gire la barra de pantalla LED con la otra mano para ajustar el 
ángulo de la luz, finalizando la instalación.

	 Ponga el mando a distancia sobre su escritorio.

Mando a distancia 
Introducir/cambiar baterías
6 	 Abra el compartimiento de baterías ubicado la parte inferior del mando a distancia. La polaridad impresa en el interior 

del compartimiento de baterías.
7 	 Inserte dos (2) baterías AAA nuevas y preste atención a la polaridad correcta. Cierre el compartimiento de baterías y 

deje que la tapa encaje en posición.
Emparejamiento
8  	Desconecte y conecte el cable USB al puerto tipo C de la barra de pantalla LED. 
9 	 Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado (A4) aproximadamente 5 segundos hasta que parpadee el testigo 

(A1). El mando a distancia pasará a modo emparejamiento. La barra de pantalla LED se encenderá si el emparejamien-
to ha sido correcto.

Botones
The remote control communicates with the lamp via 2.4GHz connection.

Botón de encendido/apagado: Pulse para encender y apagar la luz anterior Y posterior. Si solo se ha encendido 
la luz anterior O posterior, pulse para apagarla. Pulse de nuevo para encender solamente esta luz.

Botón subir brillo: Pulse para aumentar el brillo de la luz anterior Y posterior si ambas luces están encendidas. 
Dispone de 5 niveles de brillo. Si solamente está encendida la luz anterior O posterior, aumenta el brillo corre-
spondiente en 5 niveles. Mantenga pulsado para aumentar el nivel de brillo continuamente.

Botón bajar brillo: Pulse para reducir el brillo de la luz anterior Y posterior si ambas luces están encendidas. 
Dispone de 5 niveles de brillo. Si solamente está encendida la luz anterior O posterior, reduce el brillo correspon-
diente en 5 niveles. Mantenga pulsado para reducir el nivel de brillo continuamente.

Botón de temperatura de color para la luz posterior: Mantenga pulsado para encender o apagar la luz poste-
rior. Se enciende en la misma configuración en la que se había apagado. Pulse para pasar por las configuraciones 
de temperatura de color luz cálida → luz blanca → luz amarilla de la luz posterior.

Botón de temperatura de color para la luz principal (anterior): Mantenga pulsado para encender o apagar la 
luz anterior. Se enciende en la misma configuración en la que se había apagado. Pulse para pasar por las configu-
raciones de temperatura de color luz cálida → luz blanca → luz amarilla de la luz anterior.

8. Solución de problemas
Si se producen problemas durante el uso, consulte la tabla siguiente. Si los problemas no pueden solucionarse como se 
indica en Solución, contacte con el fabricante.

Problema Posible causa Solución
El producto no funciona •	 Alimentación interrumpida •	 Compruebe la alimentación

La selección de efecto luminoso no 
funciona

•	 Descarga electroestática •	 Desconecte y vuelva a conectar

El mando a distancia no funciona •	 Baterías agotadas
•	 Fuera de alcance/obstrucciones

•	 Cambie las baterías
•	 Acerque/elimine las obstrucciones

9. Limpieza y cuidados
•	 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que tengan 8 años o más y reciban super-

visión.
•	 Antes de limpiar, apague el producto y desconéctelo de la fuente de alimentación.
•	 Limpie la carcasa exclusivamente con una gamuza ligeramente humedecida.
•	 No use agentes limpiadores agresivos ni disolventes para evitar dañar la carcasa.
•	 Asegúrese de que no entren líquidos en la carcasa.
•	 Si es necesario, use el embalaje original para transportar el producto.

	 Placez la télécommande sur votre bureau.

Télécommande 
Insertion / remplacement des piles
6 	 Ouvrez le compartiment à piles situé au bas de la télécommande. La polarité est imprimée à l’intérieur du comparti-

ment à piles.
7 	 Insérez deux (2) piles AAA neuves et veillez à respecter la polarité. Fermez le compartiment des piles et vérifiez que 

le couvercle s’enclenche.
Jumelage
8  	Déconnectez et connectez le câble USB au port de type C de la barre d’écran LED.
9 	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (A4) et maintenez-le enfoncé pendant env. 5 secondes jusqu’à ce que le voyant 

(A1) clignote. La télécommande passe en mode de jumelage. La barre d’écran LED s’allume si le jumelage a réussi.

Touches
La télécommande communique avec la lampe via une connexion 2,4 GHz.

Bouton marche / Arrêt : Appuyez pour allumer et éteindre les lumières avant ET arrière. Si seule les lumières 
avant OU arrière s’allument, appuyez pour éteindre ces lumières. Appuyez à nouveau pour allumer uniquement 
ces lumières.

Bouton d’augmentation de la luminosité : Appuyez pour augmenter la luminosité des lumières avant ET 
arrière si les deux lumières sont allumées. Il y a 5 niveaux de luminosité. Si seules les lumières avant OU arrière 
ssont allumées, augmentez la luminosité respective de 5 niveaux. Appuyez et maintenez enfoncé pour aug-
menter continuellement le niveau de luminosité.

Bouton de réduction de la luminosité : Appuyez pour réduire la luminosité des lumières avant ET arrière si 
les deux lumières sont allumées. Il y a 5 niveaux de luminosité. Si seules les lumières avant OU arrière ssont 
allumées, réduisez la luminosité respective de 5 niveaux. Appuyez et maintenez enfoncé pour réduire continuel-
lement le niveau de luminosité.

Bouton de température de couleur des lumières arrière : Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer ou 
éteindre les lumières arrière. Elles s’allument au même niveau de réglage que lorsqu’elles ont étaient éteintes 
précédement. Appuyez pour faire défiler les réglages de température de couleur de lumière chaude → lumière 
blanche → lumière jaune des lumières arrière.

Bouton de température de couleur des lumières principales (avant) : Appuyez et maintenez enfoncé pour 
allumer ou éteindre les lumières avant. Elles s’allument au même niveau de réglage que lorsqu’elles ont étaient 
éteintes précédement. Appuyez pour faire défiler les réglages de température de couleur de lumière chaude → 
lumière blanche → lumière jaune des lumières avant.

8. Dépannage
En cas de problèmes pendant le fonctionnement, veuillez consulter le tableau suivant. Si les problèmes ne peuvent pas 
être résolus tels indiqués dans Solutions, veuillez contacter votre fabricant.

Problème Causes possibles Solution
Le produit ne fonctionne pas •	 Alimentation coupée •	 Vérifiez l’alimentation

La sélection de l'effet de lumière ne 
fonctionne pas

•	 Décharge électrostatique •	 Déconnectez et reconnectez

La télécommande ne fonctionne pas •	 Piles déchargées
•	 Hors de portée/obstacles

•	 Changez les piles
•	 Se rapprocher/enlever les obstacles

9. Nettoyage et entretien
•	 Le nettoyage ou l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, à moins qu’ils soient âgés de plus de 8 ans ou 

qu’ils soient surveillés.
•	 Avant de procéder au nettoyage, éteignez toujours le produit et débranchez-le de l’alimentation.
•	 Nettoyez le boîtier avec un chiffon légèrement humide seulement.
•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ni de solvants afin de ne pas endommager le boîtier.
•	 Assurez-vous qu’aucun liquide ne pénètre dans le boîtier.
•	 Si nécessaire, utilisez l’emballage d’origine pour transporter le produit.

9. Reinigung und Pflege
•	 Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 

Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.
•	 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie es von der Stromquelle.
•	 Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten weichen Tuch.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösungsmittel, um das Gehäuse nicht zu beschädigen.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gehäuse eindringen.
•	 Verwenden Sie für den Transport des Produkts ggf. die Originalverpackung.
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Gratulálunk, hogy megvásárolta ezt a távirányítóval ellátott LED Screenbar monitorlámpát. A termék használata egyszerű 
és világos, és a jelen használati útmutató elolvasásával a felhasználók élvezhetik az összes funkció optimális előnyeit.

1. Biztonsági utasítások
•	 Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati leírást. Fontos biztonsági információkat, valamint a 

termék használatára és kezelésére vonatkozó előírásokat tartalmaz. Mentse el az útmutatót a későbbi hivatkozás 
céljából, és csatolja a termékhez, amikor azt harmadik félnek adja át.

•	 A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne használja a terméket a használati utasításban leírtaktól eltérő célra. A 
nem rendeltetésszerű használat veszélyes és a garancia érvényét veszti.

•	 A LED-ek nem cserélhetők.
•	 Figyelem! Kérjük, ne nézzen közvetlenül a LED-ből sugárzó fénybe. Ne irányítsa a LED-fényt közvetlenül a szembe.
•	 Csak beltéri használatra.
•	 Kerülje a tápkábel (USB-kábel) összenyomódása és éles élekkel való érintkezése miatti sérülését.
•	 Mielőtt csatlakoztatja a terméket a hálózathoz, győződjön meg arról, hogy az elérhető tápfeszültség és típus megfe-

lel a címke adatainak.
•	 A terméket csak megfelelő áramforrással összekötve szabad üzemeltetni.
•	 Ne használja víz közelében. Áramütés kockázata!
•	 Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, válassza le az áramforrásról.
•	 Ha a termék sérüléseket mutat, ne használja tovább, és javíttassa meg egy szakképzett szerelővel, vagy vegye fel a 

kapcsolatot az ügyfélszolgálatunkkal. Ne szerelje szét a terméket és ne próbálja meg saját maga megjavítani.
•	 Fontos! Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék üzemképes állapotban van-e. A termék nem használható, ha 

sérülés jelei láthatók rajta, vagy ha gyaníthatóan hibás.
•	 Vigyázat! Az elemek nem megfelelő cseréje esetén fennáll a robbanásveszély. Az elemeket csak azonos vagy azzal 

egyenértékű vagy típusú elemekkel cserélje ki.
•	 Győződjön meg arról, hogy az elemek helyesen vannak behelyezve. Tartsa be az elemeken és az elemtartón 

feltüntetett polaritást (+/-). A helytelenül behelyezett elemek szivároghatnak, vagy szélsőséges esetben tüzet vagy 
robbanást okozhatnak.

•	 A csatlakozókat nem szabad rövidre zárni.
•	 Az elemeket a termékből a kidobás előtt vegye ki.
•	 Soha ne tegye ki az elemeket túlzott hőhatásnak (erős napfény, tűz). Az elemek felrobbanhatnak.
•	 Távolítsa el a használt elemeket. Vegye ki az elemeket, ha úgy gondolja, hogy a terméket hosszabb ideig nem fogja 

használni. Ellenkező esetben az elemek esetleges szivárgása és kárt okozhat.
•	 Az elemeket kisgyermekektől tartsa távol. Az elem lenyelése esetén azonnal orvoshoz kell fordulni
•	 A nem újratölthető elemeket ne töltse újra.
•	 Ha az elemek szivárognak, egy törlőkendővel vegye ki, majd a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa őket. 

Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorsav ne érintkezzen bőrrel és ne kerüljön szembe. Ha akkumulátorsav ért a bőréhez, 
mossa le az érintett területet bő, szappanos vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha akkumulátorsav ért a bőréhez, 
mossa le az érintett területet bő, szappanos vízzel.

•	 Figyelem! Ne nyelje le az elemeket. Kémiai égés veszélye!
•	 Ha az elemtartó rekesz nem záródik biztonságosan, hagyja abba a termék használatát, és tartsa távol a gyermekek-

től.
•	 Ha úgy gondolja, hogy az elemek esetlegesen lenyelésre kerültek, vagy a test bármely részébe jutottak, azonnal 

forduljon orvoshoz.
•	 Ne engedje, hogy a gyermekek felügyelet nélkül cseréljék ki az elemeket.
•	 Ne zárja rövidre az elemeket.
•	 Azonnal vegye ki a használt elemeket a készülékből, és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa őket.
•	 Ne szerelje szét az elemeket.
•	 Ne deformálja az elemeket.
•	 Ne burkolja be vagy módosítsa az elemeket.

Gratulujemy zakupu listwy świetlnej LED z pilotem zdalnego sterowania. Obsługa tego produktu jest bardzo prosta, a po 
zapoznaniu się z treścią niniejszej instrukcji obsługi będziesz mógł optymalnie wykorzystać wszystkie jego funkcje.

1. Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia należy uważnie zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji obsługi. Zawiera 

ona ważne informacje na temat bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące użytkowania i konserwacji produktu. 
Instrukcję prosimy zachować na wypadek konieczności skorzystania z niej w przyszłości, a oddając produkt kolejnemu 
właścicielowi prosimy przekazać ją wraz z nim.

•	 Celem niedopuszczenia do zagrożeń, produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaści-
we użytkowanie skutkuje zagrożeniami oraz unieważnieniem gwarancji.

•	 Nie ma możliwości wymiany diod LED.
•	 Uwaga! Prosimy nie patrzeć bezpośrednio w światło emitowane przez diody LED. Wiązki światła LED nie wolno 

kierować bezpośrednio w oczy.
•	 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytkowania wewnątrz pomieszczeń.
•	 Kabla zasilającego (kabla USB) nie wolno zgniatać ani narażać na kontakt z ostrymi krawędziami.
•	 Przed podłączeniem urządzenia do źródła zasilania należy sprawdzić, czy wartości prądu odpowiadają danym na 

tabliczce znamionowej.
•	 Urządzenie należy podłączyć do właściwego źródła zasilania.
•	 Urządzenia nie należy użytkować w pobliżu wody. Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym!
•	 Urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas.
•	 W przypadku stwierdzenia uszkodzenia urządzenia należy zaprzestać jego użytkowania; naprawę należy zlecić 

wykwalifikowanemu serwisantowi lub skontaktować się z naszym działem obsługi klienta. Urządzenia nie należy 
demontować na części składowe, ani podejmować prób jego samodzielnej naprawy.

•	 Ważne! Przed użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie nadaje się do użytku. W przypadku stwierdzenia lub podej-
rzenia uszkodzenia urządzenia nie wolno go użytkować.

•	 Uwaga! Wymiana baterii na nieodpowiednie grozi ich wybuchem. Zużyte baterie należy wymieniać wyłącznie na 
baterie tego samego lub równoważnego typu.

•	 Należy dopilnować prawidłowego włożenia baterii. Należy zwrócić uwagę na poprawna polaryzację (+/-) baterii w 
komorze na baterie. Niepoprawne włożenie baterii może skutkować ich wyciekiem lub, w skrajnych przypadkach, 
pożarem lub wybuchem.

•	 Nie wolno dopuszczać do zwarcia biegunów baterii.
•	 Przed przekazaniem urządzenia do utylizacji należy wyjąć z niego baterie.
•	 Baterii nie wolno narażać na działanie nadmiernie wysokiej temperatury (bezpośrednie nasłonecznienie, ogień). Grozi 

to ich wybuchem.
•	 Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas należy wyjąć z 

niego baterie. W przeciwnym razie baterie mogą się rozszczelnić powodując uszkodzenia.
•	 Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci. W razie połknięcia baterii należy niezwłocz-

nie zasięgnąć porady lekarskiej.
•	 Baterii jednorazowych nie wolno ładować.
•	 W razie wycieku elektrolitu z baterii należy je wyjąć korzystając ze ściereczki, po czym przekazać do utylizacji zgodnie z 

miejscowymi przepisami. Nie wolno dopuszczać do zetknięcia się elektrolitu baterii z oczami i skórą. W razie dostania się 
elektrolitu do oczu należy je przepłukać dużą ilością wody, po czym niezwłocznie zasięgnąć porady lekarskiej. W razie 
przedostania się elektrolitu z baterii na skórę, zanieczyszczone miejsce należy przemyć dużą ilością wody z mydłem.

•	 Ostrzeżenie! Baterii nie wolno połykać. Zagrożenie oparzeniem chemicznym!
•	 Jeśli komory na baterie nie da się zamknąć, należy zaprzestać korzystania z urządzenia, oraz odłożyć je w miejsce 

niedostępne dla dzieci.
•	 W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub jej umieszczenia w jakimkolwiek otworze w ciele, należy niezwłocznie 

zasięgnąć porady lekarskiej.
•	 Dzieciom nie wolno wymieniać baterii bez nadzoru.
•	 Baterii nie wolno zwierać.
•	 Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z urządzenia, po czym przekazać do utylizacji zgodnie z miejscowymi przepisami.
•	 Baterii nie wolno rozbierać na części pierwsze.

Parabéns por adquirir esta Barra de ecrã LED com controlo remoto. O funcionamento deste produto é simples e direto, 
e ao ler este manual de funcionamento, os utilizadores receberão os excelentes benefícios de todas as respetivas funcio-
nalidades.

1. Instruções de segurança
•	 Leia este guia de utilizador com atenção antes de usar o produto pela primeira vez. Contém informações importantes, 

bem como instruções para o uso e manutenção do produto. Guarde o guia para referência futura e inclua-o com o 
produto ao transferi-lo para outra pessoa.

•	 Para evitar situações perigosas, não use o produto para nenhum outro fim, exceto o descrito nas instruções. O uso 
impróprio é perigoso e anula a garantia.

•	 Os LED não são substituíveis.
•	 Atenção! Por favor, não olhe diretamente para a luz que emana dos LED. Não aponte a luz do LED diretamente para 

os olhos.
•	 Apenas para utilização no interior.
•	 Evite danificar o cabo de alimentação (cabo USB) devido a esmagamento e ao contacto com arestas vivas.
•	 Antes de ligar o produto à corrente, certifique-se de que a tensão e o tipo disponíveis correspondem aos dados da 

etiqueta de classificação.
•	 O produto só deve ser utilizado ligado a uma fonte de alimentação adequada.
•	 Não utilizar nas proximidades de água. Risco de choque elétrico!
•	 Desconectar o produto da fonte de alimentação se este não for utilizado durante um período de tempo prolongado.
•	 Se o produto apresentar danos, pare de usá-lo e leve-o a um técnico qualificado para reparação ou contacte o nosso 

departamento de apoio ao cliente. Não desmonte o produto e não o tente reparar.
•	 Importante! Verificar se o produto está em condições operacionais antes da sua utilização. O produto não deve ser 

utilizado se apresentar quaisquer sinais de danos ou se houver suspeita da existência de defeitos.
•	 Cuidado! Existe o perigo de explosão devido a uma substituição incorreta das pilhas. Substitua as pilhas apenas por 

um tipo de pilha igual ou equivalente.
•	 Certifique-se de que as pilhas estão corretamente inseridas. Respeitar a polaridade (+/-) das pilhas e do comparti-

mento das pilhas. As pilhas mal inseridas podem levar a fugas ou, em casos extremos, provocar incêndio ou explosão.
•	 Os terminais não devem estar em curto-circuito.
•	 Remova as pilhas antes de eliminar o aparelho.
•	 Nunca exponha as pilhas ao calor excessivo (por ex., luz solar brilhante, fogo). As pilhas podem explodir.
•	 Remova as pilhas usadas. Remova as pilhas se souber que o produto não será utilizado durante um período de tempo 

mais longo. Caso contrário, as pilhas podem verter e causar danos.
•	 Mantenha as pilhas fora do alcance de crianças pequenas. Se as pilhas foram engolidas, procurar atenção médica 

imediatamente.
•	 As pilhas convencionais não podem ser carregadas.
•	 Se as pilhas derramarem, removê-las com um pano e eliminá-las de acordo com os regulamentos locais. Evitar que o 

ácido das pilhas entre em contacto com a pele e os olhos. Se o ácido das pilhas entrar nos olhos, enxaguar os olhos 
muito bem com água abundante e consultar um médico imediatamente. Se o ácido das pilhas entrar em contacto com 
a pele, enxaguar a área afetada com muita água e sabão.

•	 Aviso! Não ingerir as pilhas. Risco de queimaduras químicas!
•	 Se o compartimento da pilha não fechar em segurança, pare de utilizar o produto e mantenha afastado das crianças.
•	 Se suspeitar que uma pilha possa ter sido engolida ou colocada no interior de qualquer parte do corpo, procure 

atenção médica imediatamente.
•	 Não permita que as crianças substituam as pilhas sem supervisão.
•	 Não provoque curto-circuito nas pilhas.
•	 Remover imediatamente as pilhas usadas do produto e eliminá-las de acordo com os regulamentos locais.
•	 Não desmonte as pilhas.
•	 Não deforme as pilhas.
•	 Não encapsule nem modifique as pilhas.

Grattis till ditt köp av denna LED-skärmlampa med fjärrkontroll. Hanteringen av denna produkt är enkel och okomplicerad 
och genom att läsa denna manual kommer användare att få de optimala fördelarna med alla dess funktioner.

1. Säkerhetsinstruktioner
•	 Läs igenom denna bruksanvisning innan första användning. Den innehåller viktig information om din säkerhet samt 

instruktioner om användning och skötsel av produkten. Spara guiden för senare referens och låt den följa med 
produkten när den överförs till en tredje part.

•	 För att undvika farliga situationer, använd inte produkten för andra syften än de som beskrivs i instruktionerna. 
Felaktig användning är farlig och upphäver garantin.

•	 LED är inte utbytbara.
•	 Uppmärksamma! Titta inte direkt in i ljuset som utstrålas från lysdioderna. Peka inte LED-ljuset direkt mot ögonen.
•	 Endast för inomhusbruk.
•	 Undvik skador på strömsladden (USB-kabeln) som uppstår genom klämning eller kontakt med skarpa kanter.
•	 Se till att spänning och typ motsvarar uppgifterna på märkningen innan produkten ansluts till strömmen.
•	 Produkten får bara sättas i drift ansluten till en lämplig strömkälla.
•	 Använd ej i närheten av vatten. Risk för elstöt!
•	 Koppla bort produkten från strömkällan om den inte ska användas under en längre tid.
•	 Om produkten visar skador använd inte den längre utan lämna den för reparation hos en kvalificerad tekniker eller 

kontakta vår kundtjänst. Demontera inte produkten och försök inte att reparera den själv.
•	 Viktigt! Kontrollera att produkten är i funktionsdugligt skick innan den används. Produkten får inte användas om den 

visar tecken på skador eller om den misstänks vara defekt.
•	 Försiktig! Risk för explosion föreligger om batterierna byts ut på ett felaktigt sätt. Byt endast ut batterierna mot 

samma eller motsvarande batterityp.
•	 Se till att batterierna sätts i på rätt sätt. Notera polariteten (+/-) på batterierna och batterifacket. Felaktigt isatta 

batterier kan läcka eller i extrema fall orsaka brand eller explosion.
•	 Polerna får inte kortslutas.
•	 Ta ut batterierna ur produkten innan den kasseras.
•	 Utsätt aldrig batterier för extrem hetta (starkt solljus, eld). Batterierna kan explodera.
•	 Ta ut uttjänta batterier. Ta ut batterierna om du vet att produkten inte ska användas under en längre tid. Annars kan 

batterierna läcka och orsaka skada.
•	 Håll batterier utom räckhåll för små barn. Uppsök vård omedelbart om batterier har svalts.
•	 Ej uppladdningsbara batterier får inte laddas.
•	 Om batterierna läcker, ta ut dem med en trasa och kassera dem enligt lokala bestämmelser. Förhindra att syra 

kommer i kontakt med hud och ögon. Om du får batterisyra i ögonen, skölj dem noga med mycket vatten och uppsök 
läkare omedelbart. Om batterisyra kommer i kontakt med huden, tvätta området med mycket tvål och vatten.

•	 Varning! Svälj inte batterierna. Risk för kemiska brännskador!
•	 Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och förvara den utom räckhåll för barn.
•	 Sök vård omgående om du tror att ett batteri kan ha svalts eller placerats i någon kroppsdel.
•	 Låt inte barn byta ut batterierna utan uppsyn.
•	 Kortslut inte batterierna.
•	 Ta ut uttjänta batterier ur produkten omedelbart och kassera dem enligt lokala bestämmelser.
•	 Plocka inte isär batterierna.
•	 Deformera inte batterierna.
•	 Kapsla inte in eller modifiera batterierna.

Congratulazioni per avere acquistato questa Screenbar a LED con telecomando. Il funzionamento di questo prodotto è 
semplice e diretto e leggendo questo manuale operativo, gli utenti riceveranno i vantaggi ottimali di tutte le sue caratte-
ristiche.

1. Istruzioni di Sicurezza
•	 Leggere attentamente il presente manuale d’uso prima del primo utilizzo. Contiene importanti informazioni sulla 

sicurezza e istruzioni per l’uso e la cura del prodotto. Conservare la guida per un’eventuale consultazione in futuro e 
allegarla al prodotto quando lo si cede a terzi.

•	 Per evitare situazioni di pericolo, non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli descritti nelle istruzioni. L’utilizzo 
improprio è pericoloso e annulla la garanzia.

•	 I LED non sono sostituibili.
•	 Attenzione! Non guardare direttamente la luce emanata dai LED. Non puntare la luce LED direttamente negli occhi.
•	 Solo per uso interno.
•	 Evitare di danneggiare il cavo di alimentazione (cavo USB) a causa di schiacciamenti e contatti con bordi taglienti.
•	 Prima di collegare il prodotto all’alimentazione, accertarsi che la tensione e il tipo disponibili corrispondano ai dati 

riportati sull’etichetta.
•	 Il prodotto deve essere utilizzato solo in collegamento con una fonte di alimentazione adeguata.
•	 Non utilizzare in prossimità di acqua. Rischio di scosse elettriche!
•	 Scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione se non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato.
•	 Se il prodotto mostra danni, non utilizzarlo più e farlo riparare da un tecnico qualificato, o contattare il nostro servizio 

clienti. Non smontare il prodotto e non cercare di ripararlo da soli.
•	 Importante! Prima dell’uso, verificare che il prodotto sia in condizioni di manutenzione. Il prodotto non deve essere 

utilizzato se presenta segni di danneggiamento o se si sospetta che sia difettoso.
•	 Attenzione! La sostituzione impropria delle batterie comporta il rischio di esplosione. Sostituire le batterie solo con 

una batteria dello stesso tipo o equivalente.
•	 Accertarsi che le batterie siano inserite correttamente. Rispettare la polarità (+/-) sulle batterie e sul vano batterie. 

L’inserimento non corretto delle batterie può causare perdite o, in casi estremi, incendi o esplosioni.
•	 I terminali non devono essere cortocircuitati.
•	 Rimuovere le batterie dal prodotto prima dello smaltimento.
•	 Non esporre le batterie al calore eccessivo (luce solare, fuoco). Le batterie possono esplodere.
•	 Rimuovere le batterie usate. Rimuovere le batterie se si sa che il prodotto non verrà utilizzato per un periodo di tempo 

prolungato. In caso contrario, la batteria potrebbe perdere e causare danni.
•	 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Se le batterie vengono ingerite, consultare immediatamente un 

medico.
•	 Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
•	 Se le batterie perdono, rimuoverle con un panno e smaltirle secondo le norme locali. Evitare che l’acido delle batterie 

entri in contatto con pelle ed occhi. Se l’acido della batteria viene a contatto con gli occhi, sciacquarli accuratamente 
con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico. Se l’acido della batteria viene a contatto con la pelle, 
lavare la zona interessata con molta acqua e sapone.

•	 Attenzione! Non ingerire le batterie. Pericolo di ustioni chimiche!
•	 Se il vano batterie non si chiude saldamente, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano dai bambini.
•	 Se si pensa che la batteria possa essere stata ingerita o inserita in una parte del corpo, rivolgersi immediatamente a 

un medico.
•	 Non consentire ai bambini di sostituire le batterie senza supervisione.
•	 Non cortocircuitare le batterie.
•	 Rimuovere immediatamente le batterie usate dal prodotto e smaltirle secondo le norme locali.
•	 Non smontare le batterie.
•	 Non deformare le batterie.
•	 Non incapsulare o modificare le batterie.

Gefeliciteerd met uw aanschaf van deze LED Screenbar met afstandsbediening. De werking van dit product is simpel en 
eenvoudig en door het lezen van deze handleiding kunnen gebruikers optimaal profiteren van alle mogelijkheden.

1. Veiligheidsaanwijzingen
•	 Lees deze gebruiksaanwijzing grondig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze bevat belangrijke informatie 

voor uw veiligheid en voor het gebruik en zorg van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik en geef het mee als het product aan een derde wordt gegeven.

•	 Om elk gevaar te vermijden, gebruik het product alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Een verkeerd 
gebruik is gevaarlijk en zal de garantie ongeldig maken.

•	 De LED-lampjes kunnen niet worden vervangen.
•	 Attentie! Kijk niet direct in het licht dat door de LED wordt uitgestraald. Richt het LED-lampje niet direct op ogen.
•	 Alleen binnenshuis gebruiken.
•	 Voorkom schade aan de voedingskabel (USB-kabel) als gevolg van platdrukken en contact met scherpe randen.
•	 Controleer eerst of de beschikbare spanning en type overeenkomen met de gegevens vermeld op het etiket voordat 

u het product aansluit op het stroomnet.
•	 Het product mag alleen worden gebruikt in combinatie met een geschikte voedingsbron.
•	 Niet in de nabijheid van water gebruiken. Elektrocutiegevaar!
•	 Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat voor langere tijd niet gebruikt gaat worden.
•	 Als het product beschadigt lijkt, gebruik het dan niet langer en laat het door een gekwalificeerde reparateur repare-

ren, of neem contact op met onze klantenservice. Demonteer het product niet, en probeer het niet zelf te repareren.
•	 Belangrijk! Controleer of het product in bruikbare conditie is voordat u het gaat gebruiken. Het product mag niet 

worden gebruikt als er tekenen van schade zijn of als wordt vermoedt dat het defect is.
•	 Opgelet! Er is kans op een explosie als gevolg van het verkeerd plaatsen van de batterijen. Vervang de batterijen 

alleen door batterijen van hetzelfde type.
•	 Controleer of de batterijen er goed zijn in gedaan. Neem de polariteit (+/-) op de batterijen en het batterijcom-

partiment in acht. Verkeerde geplaatste batterijen kunnen gaan lekken of, in extreme gevallen, tot brand of een 
ontploffing leiden.

•	 Veroorzaak geen kortsluiting bij de voedingspolen.
•	 Haal de batterijen uit de afstandsbediening voordat u deze weggooit.
•	 Stel batterijen nooit bloot aan extreme hitte (fel zonlicht, vuur). Batterijen kunnen ontploffen.
•	 Verwijder gebruikte batterijen Haal de batterijen eruit als het apparaat voor langere tijd niet gebruikt gaat worden. 

Een batterij kan anders gaan lekken en schade veroorzaken.
•	 Houd batterijen buiten bereik van kleine kinderen. In geval batterijen worden ingeslikt, raadpleeg onmiddellijk een 

arts.
•	 Laad wegwerpbatterijen nooit opnieuw op.
•	 Als de batterijen lekken, verwijder deze met een doek en gooi ze weg volgens de locale toepasselijke regels. Vermijd 

dat het batterijzuur in aanraking komt met de huid of ogen. Als er batterijzuur in uw ogen terechtkomt, spoel deze 
grondig uit met veel water en raadpleeg onmiddellijk een arts. Als het batterijzuur in aanraking komt met uw huid, 
reinig de aangetaste zone met veel water en zeep.

•	 Waarschuwing! Slik de batterijen niet in. Kans op chemische brandwonden!
•	 Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van 

kinderen.
•	 Haal er onmiddellijk een arts bij als u denkt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam terecht is gekomen.
•	 Laat kinderen niet zonder toezicht de batterijen vervangen.
•	 Veroorzaak geen kortsluiting bij de batterijen.
•	 Haal gebruikte batterijen onmiddellijk uit het product en gooi ze weg volgens de toepasselijke locale regels.
•	 Haal de batterijen niet uit elkaar.
•	 Vervorm de batterijen niet.
•	 Kapsel de batterijen niet in en breng ook geen wijzigingen aan.

2. Műszaki adatok
Anyag ABS + alumínium ötvözet
Méretek Ø20 x 410 mm
Súly 335 g
Világítás típusa LED
LED-ek száma 84 (72db első lámpa +12db hátsó lámpa)
Teljesítmény max. 5 W
Bemeneti feszültség 5V
Színhőmérséklet Sárga fény 3100K ± 300K / Fehér fény 6400K ± 500K / Meleg fény 4200K ± 350K
Távirányító 2 x 1,5 V-os AAA elem (nem tartalmazza)
Frekvenciasáv 2419 - 2480 Hz, maximális frekvencia 2480 Hz

3. Alkatrészek
A. Távirányító

A1 Jelzőlámpa
A2 Fényerő fel 
A3 Színhőmérséklet fővilágítás 
A4 On/Off (Be/Ki) kapcsoló 
A5 Színhőmérséklet hátsó világítás 
A6 Fényerő le 

B. LED screenbar monitorlámpa
B1 Fő (elülső) világítás
B2 C-típusú csatlakozó
B3 Hátsó világítás

C. Tartókonzol
D. USB töltőkábel

4. Rendeltetésszerű használat
Ez a termék beltéri környezetben, PC-monitoron dekoratív világításként történő használatra szolgál. Ez a termék nem 
alkalmas helyiségek megvilágítására. A LED screenbar monitorlámpa nem használható más felhasználási célokra.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a termék nem körültekintő, illetve helytelen használatából, valamint a gyártó 
által meghatározott rendeltetéstől eltérő használatból eredő, a készülékben vagy az Ön értékeiben bekövetkezett 
károkért, vagy személyi sérülésekért.

5. Megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel az Imtron GmbH kijelenti, hogy az [IML 1000] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfe-
lelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Az első használat előtt
Óvatosan vegye ki a terméket és az alkatrészeket az eredeti csomagolásból. Kérjük, az eredeti csomagolás kidobásakor 
tartsa be a vonatkozó jogszabályi előírásokat. Ha bármilyen kérdése van a megfelelő ártalmatlanítással kapcsolatban, 
kérjük, forduljon a helyi hatósághoz. Ellenőrizze, hogy a szállított alkatrészek hiánytalanul és épen megvannak-e. Ha 
bármi hiányzik vagy esetleg megsérült, azonnal forduljon szakkereskedőjéhez.
Kicsomagolás után tisztítsa meg a terméket, lásd a Tisztítás és ápolás című részt.

7. Összeszerelés és használat
Szerelési útmutató
Haladjon lépésről lépésre az illusztrált összeszerelési utasítások szerint.
1 	 Vegye ki a LED képernyősáv törzsét a csomagolásból, és tartsa a fényt kibocsátó fő világítással lefelé.
2  	Vegye ki a konzolt, és igazítsa a törzs C típusú csatlakozóját a konzolon lévő nyíláshoz. Óvatosan csíptesse rá a LED 

screenbar monitorlámpára.
3  	Helyezze a LED screenbar monitorlámpát középre, a számítógép monitorjának tetejére. Különösen ügyeljen arra, hogy 

a konzol elején lévő támaszpont közel legyen a képernyőhöz.
4 	 Vegye ki az USB-kábelt, és csatlakoztassa azt a LED screenbar hátsó részén található C-típusú porthoz. Csatlakoz-

tassa a másik végét egy USB áramforráshoz, például a számítógép USB-portjához vagy egy 5 V-os fali adapterhez.
5 	 Fogja meg a konzolt egyik kezével, hogy megakadályozza a leesést, a másik kezével pedig forgassa el a LED screen-

bar monitorlámpát a sugárzási szög beállításához, és fejezze be a felszerelést.
	 Helyezze a távirányítót az íróasztalára.

•	 Baterii nie wolno deformować.
•	 Baterii nie wolno zamykać w szczelnych pojemnikach ani ich modyfikować.

2. Dane techniczne
Materiał ABS + stop aluminium
Wymiary Ø20 x 410 mm
Masa 335 g
Rodzaj źródła światła LED
Ilość diod LED 84 (72 szt. z przodu + 12 szt. z tyłu)
Moc maks. 5 W
Napięcie wejściowe 5 V
Temperatura barwowa Światło żółte 3100K ± 300K / Światło białe 6400K ± 500K / Światło ciepłe 4200K ± 350K
Pilot zdalnego sterowania 2 x baterie 1,5 V AAA (brak w zestawie)
Pasmo częstotliwości 2419 - 2480 Hz, częstotliwość maksymalna 2480 Hz

3. Elementy
A. Pilot zdalnego sterowania

A1 Kontrolka
A2 Zwiększenie jasności 
A3 Temperatura barwowa głównego oświetlenia 
A4 WŁ. /WYŁ. 
A5 Temperatura barwowa tylnego oświetlenia 
A6 Zmniejszenie jasności 

B. Listwa świetlna LED
B1 Światło główne (przednie)
B2 Gniazdo USB-C
B3 Światło tylne

C. Uchwyt
D. Kabel ładowania USB

4. Przeznaczenie urządzenia
Niniejsze urządzenie przeznaczone jest do użytku w pomieszczeniach jako oświetlenie dekoracyjne montowane na 
monitorze komputera. Zadaniem urządzenia nie jest oświetlenie pomieszczeń. Listwa świetlna LED nie jest przeznaczona 
do innych zastosowań.
Firma Imtron GmbH nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie produktu, za szkody w mieniu ani obrażenia ciała 
wynikłe z niedbałego lub niewłaściwego użytkowania produktu lub użytkowania w sposób niezgodny z przeznaczeniem 
określonym przez producenta.

5. Deklaracja zgodności
Niniejszym firma Imtron GmbH oświadcza, że urządzenie radiowe typu [IMA 1000] spełnia wymagania określone w Dyrektywie 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest na stronie internetowej https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Przed pierwszym uruchomieniem
Produkt wraz z wyposażeniem należy ostrożnie wyjąć z oryginalnego opakowania. Dokonując utylizacji oryginalnego 
opakowania należy przestrzegać obowiązujących przepisów prawnych. W przypadku pytań dotyczących właściwej uty-
lizacji należy skontaktować się z lokalnymi władzami. Zakupione urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności i 
uszkodzeń. W razie stwierdzenia braków lub uszkodzeń należy niezwłocznie skontaktować się ze sprzedawcą.
Po rozpakowaniu urządzenie należy wyczyścić, patrz rozdział Czyszczenie i pielęgnacja.

7. Montaż i eksploatacja
Montaż
Postępuj krok po kroku zgodnie z ilustrowaną instrukcją montażu.
1 	 Korpus listwy świetnej LED wyjmij z opakowania, po czym ustaw ją w taki sposób, by diody głównego światła skiero-

wane były w dół.
2  	Wyjmij uchwyt, po czym ustaw gniazdo typu C w korpusie w linii z otworem w uchwycie. Zachowując ostrożność 

przypnij uchwyt do listy świetlnej LED.
3  	Listwę świetlną LED ustaw na środku monitora komputera. Zwróć szczególną uwagę, aby punkt zawieszenia z 

przodu uchwytu znajdował się blisko ekranu.

2. Especificação
Material ABS + Liga de alumínio
Dimensões Ø20 x 410 mm
Peso 335 g
Tipo de luz LED
Número de LED 84 (72 peças luz frontal +12 peças luz traseira)
Potência 5 W máx
Tensão de entrada 5 V
Temperatura de cor Luz amarela 3100K ± 300K / Luz branca 6400K ± 500K / Luz quente 4200K ± 350K
Controlo remoto 2 pilhas x 1,5 V AAA (não incluídas)
Banda de frequência 2419 - 2480 Hz, frequência máx 2480 Hz

3. Componentes
A. Controlo remoto

A1 Luz indicadora
A2 Aumentar brilho 
A3 Temperatura de cor da luz principal 
A4 Ligar/Desligar 
A5 Temperatura de cor da luz traseira 
A6 Reduzir brilho

B. Barra de ecrã LED 
B1 Luz principal (dianteira)
B2 Porta Tipo-C
B3 Luz traseira

C. Suporte
D. Cabo de carregamento USB

4. Utilização prevista
Este produto destina-se a ser utilizado em ambientes interiores como iluminação decorativa num monitor de PC. Este pro-
duto não é adequado para a iluminação de divisões. A Barra de ecrã LED não se destina a ser utilizada noutras aplicações.
A Imtron GmbH não assume qualquer responsabilidade por danos no produto, por danos materiais ou ferimentos pes-
soais devido a descuido, uso impróprio do produto ou uso do produto que não corresponda à finalidade especificada pelo 
fabricante.

5. Declaração de Conformidade
Pela presente, a Imtron GmbH declara que o equipamento de rádio tipo [IML 1000] está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da internet: 
https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Antes da primeira utilização
Retire cuidadosamente o aparelho e os acessórios da embalagem original. Observe os regulamentos legais aplicáveis ao 
descartar a embalagem original. Se tiver alguma questão sobre a eliminação adequada, por favor contacte a sua autori-
dade local. Verifique se a embalagem está completa e o conteúdo não está danificado. Se algum componente estiver em 
falta ou detetar algum dano, contacte imediatamente o seu revendedor especializado.
Limpe o aparelho após o desembalar, consulte a secção Limpeza e Cuidados.

7. Instalação e utilização
Instalação
Proceda passo a passo de acordo com as instruções de instalação ilustradas.
1 	 Retirar o corpo principal da Barra de ecrã LED da embalagem e segurá-lo com o ecrã principal emissor de luz virado 

para baixo.
2  	Retirar o suporte e alinhar a porta Tipo-C do corpo principal com a abertura no suporte. Prenda-a cuidadosamente na 

Barra de Ecrã LED.
3  	Coloque a Barra de Ecrã LED no centro, por cima do monitor do seu PC. Preste atenção especial para que o fulcro na 

frente do suporte esteja próximo da tela.
4 	 Retire o cabo USB e ligue-o à porta Tipo-C na parte traseira da Barra de ecrã LED. Conecte a outra extremidade a uma 

fonte de alimentação USB, tal como uma porta USB do seu PC ou um adaptador de parede de 5 V.
5 	 Segure o suporte com uma mão para evitar a sua queda e rode a Barra de ecrã LED com a outra mão para ajustar o 

2. Specifikationer
Material ABS + aluminiumlegering
Mått Ø20 x 410 mm
Vikt 335 g
Lamptyp Lysdiod
Antal lysdioder 84 (72 st framljus + 12 st bakljus)
Effekt 5 W max
Inspänning 5 V
Färgtemperatur Gult ljus 3100K ± 300K / Vitt ljus 6400K ± 500K / Varmt ljus 4200K ± 350K
Fjärrkontroll 2 x 1,5 V AAA-batterier (ingår ej)
Frekvensband 2419–2480 Hz, maxfrekvens 2480 Hz

3. Komponenter
A. Fjärrkontroll

A1 Indikatorlampa
A2 Öka ljusstyrkan 
A3 Färgtemperatur huvudlampa 
A4 På/av 
A5 Färgtemperatur baklampa 
A6 Sänk ljusstyrkan 

B. LED-skärmlampa
B1 Huvudlampa (fram)
B2 Typ-C-port
B3 Baklampa

C. Fäste
D. USB-laddningskabel

4. Avsedd användning
Denna produkt är avsedd att användas i inomhusmiljö som dekorativ belysning på en PC-skärm. Produkten är inte lämplig 
att använda som rumsbelysning. LED-skärmlampan är inte avsedd för användning i andra applikationer.
Imtron GmbH ska inte hållas ansvarigt för skada på produkten, egendomsskador eller personskador på grund av vårdslös 
eller felaktig användning av produkten, eller användning av produkten som inte uppfyller tillverkarens angivna ändamål.

5. Försäkran om överensstämmelse
Imtron GmbH försäkrar härmed att radioutrustningen av typen [IML 1000] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress: https://www.isy-onli-
ne.eu/downloads.

6. Innan första användning
Plocka försiktigt ur produkten och tillbehör från originalförpackningen. Observera tillämpliga lagstadgade bestämmelser 
när originalförpackningen kasseras. Om du har några frågor om korrekt kassering, ska du kontakta din lokala myndighet. 
Kontrollera att leveransen är fullständig och fri från skador. Om något saknas eller om skador upptäcks ska du kontakta 
din återförsäljare omedelbart.
Rengör produkten efter uppackning. Se avsnittet Rengöring och skötsel.

7. Installation och användning
Installation
Följ anvisningarna steg för steg enligt de illustrerade instruktionerna för montering.
1 	 Ta ut LED-skärmlampans huvuddel ur förpackningen och håll den med den del som utstrålar ljus riktad nedåt.
2  	Ta ut fästet och rikta typ-C-porten på huvuddelen mot öppningen i fästet. Fäst den försiktigt på LED-skärmlampan.
3  	Placera LED-skärmlampan i mitten ovanpå din PC-skärm. Uppmärksamma särskilt att stödet framtill på fästet hamnar 

nära skärmen.
4 	 Ta ut USB-sladden och anslut den till typ-C-porten baktill på LED-skärmlampan. Anslut den andra änden i en 

USB-strömkälla, t.ex. en USB-port på PC:n eller en väggadapter på 5 V.
5 	 Håll fästet med ena handen så att det inte faller och rotera LED-skärmlampan med andra handen för att justera 

strålens riktning och fullborda installationen.
	 Placera fjärrkontrollen på ditt skrivbord.

2. Specifiche
Materiale ABS + Lega di alluminio
Dimensioni Ø20 x 410 mm
Peso 335 g
Tipo di luce LED
Numero LED 84 (72 unità per la luce anteriore +12 unità per la luce posteriore)
Potenza 5 W MAX
Tensione d'ingresso 5 V
Temperatura colore Luce gialla 3100K ± 300K / Luce bianca 6400K ± 500K / Luce calda 4200K ± 350K
Telecomando 2 x  batterie 1,5 V AAA (non incluse)
Banda frequenza 2419 - 2480 Hz, frequenza max. 2480 Hz

3. Componenti
A. Telecomando

A1 Indicatore luminoso
A2 Aumento luminosità 
A3 Temperatura colore luce principale 
A4 On/Off 
A5 Temperatura colore luce posteriore 
A6 Diminuzione luminosità 

B. Screenbar a LED
B1 Luce principale (anteriore)
B2 Porta Tipo C
B3 Luce posteriore

C. Staffa
D. Cavo di ricarica USB

4. Uso previsto
Questo prodotto è destinato all’uso in ambienti interni come illuminazione decorativa di un monitor per PC. Questo 
prodotto non è idoneo a illuminare una stanza. La screenbar a LED non è destinata all’uso per altre applicazioni.
Imtron GmbH non si assume alcuna responsabilità in caso di danni al prodotto, alle proprietà o in caso di lesioni personali 
dovuti a negligenza, usi impropri o utilizzi del prodotto che non rispondono alle finalità indicate dal produttore.

5. Dichiarazione di conformità
Con la presente, Imtron GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [IML 1000] è conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.
isy-online.eu/downloads.

6. Prima del primo utilizzo
Rimuovere con cura il prodotto e gli accessori dalla confezione originale. Per lo smaltimento dell’imballaggio originale, 
rispettare le norme di legge vigenti. In caso di domande sul corretto smaltimento, contattare le autorità locali. Controllare 
che la fornitura sia completa e non presenti danni. Se qualcosa manca o è danneggiato, contattare immediatamente il 
rivenditore specializzato.
Pulire il prodotto dopo la rimozione dall’imballaggio, vedere la sezione Pulizia e cura.

7. Installazione e uso
Installazione
Procedere passo dopo passo secondo le istruzioni di montaggio illustrate.
1 	 Estrarre il corpo principale della screenbar a LED dalla confezione e tenerlo con la luce principale di emissione verso il basso.
2  	Estrarre la staffa e allineare la porta Tipo-C del corpo principale con l’apertura della staffa. Agganciarla con attenzione 

sulla screenbar a LED.
3  	Posizionare la screenbar a LED al centro sulla parte superiore del monitor del PC. Prestare particolare attenzione 

affinché il fulcro nella parte anteriore della staffa sia vicino allo schermo.
4 	 Estrarre il cavo USB e collegarlo alla porta Tipo-C sul retro della screenbar a LED. Collegare l’altra estremità a una 

fonte di alimentazione USB, come una porta USB del PC o un adattatore a muro da 5 V.
5 	 Tenere la staffa con una mano per evitare che cada e ruotare la barra della screenbar a LED con l’altra mano per 

regolare l’angolo del fascio di luce, completando l’installazione.
	 Posizionare il telecomando sulla scrivania.

2. Specificaties
Materiaal ABS + aluminiumlegering
Afmetingen Ø20 x 410 mm
Gewicht 335 g
Lichttype LED
Aantal LEDs 84 (72stks voorzijde + 12stks achterzijde)
Voeding 5 W max
Invoervoltage 5 V
Kleurtemperatuur Geel licht 3100K ± 300K / Wit licht 6400K ± 500K / Warm licht 4200K ± 350K
Afstandsbediening 2 x 1,5 V AAA batterijen (exclusief)
Frequentieband 2419 - 2480 Hz, max frequentie 2480 Hz

3. Onderdelen
A. Afstandsbediening

A1 Indicatielampje
A2 Lichtsterkte hoger 
A3 Kleurtemperatuur hoofdverlichting 
A4 Aan/Uit 
A5 Kleurtemperatuur achterverlichting 
A6 Lichtsterkte lager 

B. LED Screenbar
B1 Hoofdverlichting (voorzijde)
B2 Type-C-poort
B3 Achterverlichting

C. Beugel
D. Cavo di ricarica USB

4. Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld om binnenshuis als decoratieve lamp op een PC-monitor te worden gebruikt. Dit product is niet 
geschikt voor het verlichten van kamers. De LED Screenbar is niet bestemd voor ander gebruik.
Imtron GmbH is niet aansprakelijk voor schade aan het product of aan eigendommen of voor persoonlijk letsel door een 
onvoorzichtig of verkeerd gebruik van het product of gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met het 
doel dat de fabrikant beoogt.

5. Confirmiteitsverklaring
Imtron GmbH verklaart hierbij, dat het type radio-apparatuur IML 1000 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internet-adres: https://www.isy-online.eu/downloads.

6. Voor het eerste gebruik
Verwijder het product en de accessoires voorzichtig uit de originele verpakking. Als u de originele verpakking wilt 
weggooien, dient u dit in overeenstemming met de plaatselijke wettelijke bepalingen te doen. Neem contact op met uw 
gemeente als u vragen hebt over de juiste manier van afdanken. Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is 
en niet is beschadigd. Neem onmiddellijk contact op met uw speciaalzaak als er iets ontbreekt of beschadigd is.
Maak het product na het uitpakken schoon. Raadpleeg het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

7. Installatie en gebruik
Installatie
Volg stap voor de stap de met afbeeldingen verrijkte montage-instructies.
1 	 Haal de LED Screenbar uit de verpakking en houdt deze zodanig vast dat de hoofdverlichting naar beneden wijst.
2  	Haal de beugel eruit en plaatst het type-C-poort van de hoofdverlichting recht tegenover de opening in de beugel. 

Schuif het voorzichtig op de LED Screenbar.
3  	Plaats de LED Screenbar in het midden aan de  bovenkant van uw PC-monitor. Let erop dat het draaipunt aan de 

voorzijde van de beugel dicht bij het scherm zit.
4 	 Haal de USB-kabel uit de doos en sluit deze aan op het type-C-poort aan de achterzijde van de LED Screenbar. Sluit 

het andere uiteinde aan op een USB-voedingsbron zoals een USB-poort van uw PC of 5V-wandcontactdoos.
5 	 Houd de beugel met één hand vast om te voorkomen dat deze valt en gebruik de andere hand om aan de LED 

Screenbar te draaien om de lichthoek aan te passen en het plaatsen af te ronden. 
	 Plaats de afstandsbediening op uw desktop.

Távirányító 
Elem behelyezése/cseréje
6 	 Nyissa ki az elemtartót, amely a távirányító alján található. A polaritás az elemtartó rekesz belsejében található 

nyomtatás szerint.
7 	 Helyezzen be két (2) új AAA-elemet, és figyeljen a helyes polaritásra. Zárja be az elemtartót, és hagyja, hogy a fedél a 

helyére pattanjon.
Párosítás
8  	Húzza ki és csatlakoztassa az USB-kábelt a LED screenbar monitorlámpa C típusú portjához. 
9 	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki (A4) kapcsológombot kb. 5 másodpercig, amíg a jelzőfény (A1) villogni nem 

kezd. A távirányító párosítási üzemmódba vált. A LED screenbar monitorlámpa bekapcsol, ha a párosítás sikeres volt.

Gombok
A távirányító 2,4 GHz-es kapcsolaton keresztül kommunikál a lámpával.

Be/Ki kapcsológomb: Nyomja meg az elülső ÉS a hátsó lámpa be- és kikapcsolásához. Ha csak az elülső VAGY 
a hátsó lámpa van bekapcsolva, nyomja meg a gombot ennek a lámpának a kikapcsolásához. Nyomja meg újra, 
hogy csak ezt a világítást kapcsolja be.

Fényerő fel gomb: Nyomja meg az első ÉS a hátsó lámpa fényerejének növeléséhez, ha mindkét lámpa be van 
kapcsolva. 5 fényerősségi szint áll rendelkezésre. Ha csak az első VAGY a hátsó lámpa világít, növelje a megfelelő 
fényerőt 5 fokozatban. A fényerőszint folyamatos növeléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva.

Fényerő le gomb: Nyomja meg az első ÉS a hátsó lámpa fényerejének csökkentéséhez, ha mindkét lámpa be 
van kapcsolva. 5 fényerősségi szint áll rendelkezésre. Ha csak az első VAGY a hátsó lámpa világít, csökkentse a 
megfelelő fényerőt 5 fokozatban. A fényerőszint folyamatos csökkentéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva.

Színhőmérséklet gomb a hátsó világításhoz: Nyomja meg és tartsa lenyomva a hátsó lámpa be- vagy kikapc-
solásához. Ugyanabban a beállításban kapcsol be, mint ahogyan korábban kikapcsolták. Nyomja meg a gombot a 
hátsó lámpa színhőmérsékleti beállításainak váltogatásához meleg fény → fehér fény → sárga fény.

Színhőmérséklet gomb a fő (elülső) világításhoz: Nyomja meg és tartsa lenyomva az elülső lámpa be- vagy 
kikapcsolásához. Ugyanabban a beállításban kapcsol be, mint ahogyan korábban kikapcsolták. Nyomja meg a 
gombot az elülső lámpa színhőmérsékleti beállításainak váltogatásához meleg fény → fehér fény → sárga fény.

8. Hibaelhárítás
Amennyiben üzemeltetés közben bármilyen rendellenességet tapasztal, tekintse át a következő táblázatot. Ha a problé-
mákat a Megoldás alatt leírt módon nem lehet megoldani, kérjük, forduljon a gyártóhoz.

Hiba Lehetséges ok Megoldás
A termék nem működik •	 Megszakadt a feszültségellátás •	 Ellenőrizze a feszültségellátást

A fényhatás kiválasztása nem működik •	 Elektrosztatikus kisülés •	 Húzza ki és csatlakoztassa újra

A távirányító nem működik •	 Az elemek lemerültek
•	 Hatótávolságon kívül/akadályok

•	 Cserélje ki az elemeket
•	 Vigye közelebb/szüntesse meg az 

akadályokat

9. Tisztítás és ápolás
•	 A termék tisztítását és karbantartását 8 évnél fiatalabb gyermekek csak felügyelet alatt végezhetik.
•	 Tisztítás előtt kapcsolja ki a terméket, és válassza le az áramforrásról.
•	 A készülékházat csak enyhén nedves, puha ruhával tisztítsa meg.
•	 Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy oldószereket, hogy ne sérüljön meg a ház.
•	 Ügyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne jusson a házba.
•	 Szükség esetén használja az eredeti csomagolást a termék szállításához.

4 	 Wyjmij kabel USB i podłącz go do gniazda typu C z tyłu listwy świetlnej LED. Drugą wtyczkę kabla podłącz do źródła 
zasilania USB, np. gniazda USB komputera lub zasilacza 5 V.

5 	 Przytrzymując uchwyt jedną ręką, drugą ręką ustaw listwę LED i wyreguluj kąt padania światła, co jest końcowym 
etapem montażu.

	 Pilota zdalnego sterowania połóż na blacie biurka.

Pilot zdalnego sterowania 
Sposób wkładania/wymiany baterii
6 	 Otwórz komorę na baterie, która znajduje się na spodzie pilota. Polaryzację oznaczono we wnętrzu komory na baterie.
7 	 Włóż dwie (2) nowe baterie AAA zwracając uwagę na prawidłową polaryzację. Zamknij komorę na baterie zatrzasku-

jąc pokrywę.
Parowanie
8  	Wtyczkę kabla USB wyjmij, po czym ponownie włóż do gniazda typu C listwy świetlnej LED. 
9 	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk wł./wył. (A4) przez ok. 5 sekund, aż kontrolka (A1) zacznie migać. Pilot przełączy się w 

tryb parowania. Po pomyślnym sparowaniu urządzeń listwa świetlna LED się włączy.

Przyciski
Pilot komunikuje się z listwą świetlną na częstotliwości 2,4 GHz.

Przycisk Wł./Wył.: Naciśnięcie powoduje włączenie lub wyłączenie przedniego ORAZ tylnego oświetlenia. 
Jeśli włączone jest tylko przednie LUB tylne oświetlenie, naciśnięcie tego przycisku powoduje jego wyłączenie. 
Chcąc włączyć tylko to oświetlenie, przycisk naciśnij ponownie.

Przycisk zwiększenia jasności: Naciśnij, aby zwiększyć jasność przedniego ORAZ tylnego oświetlenia, jeśli 
oba światła są włączone. Do dyspozycji jest 5 poziomów jasności. Jeśli włączone jest tylko przednie LUB tylne 
oświetlenie, można wybrać jeden z 5 poziomów jasności. Chcąc zwiększyć jasność w sposób ciągły przycisk 
należy nacisnąć i przytrzymać.

Przycisk zmniejszenia jasności: Naciśnij, aby zmniejszyć jasność przedniego ORAZ tylnego oświetlenia, jeśli 
oba światła są włączone. Do dyspozycji jest 5 poziomów jasności. Jeśli włączone jest tylko przednie LUB tylne 
oświetlenie, można wybrać jeden z 5 poziomów jasności. Chcąc zmniejszyć jasność w sposób ciągły przycisk 
należy nacisnąć i przytrzymać.

Przycisk temperatury barwowej tylnego oświetlenia: Chcąc włączyć lub wyłączyć tylne oświetlenie naciśnij i 
przytrzymaj ten przycisk. Włącza się w tym samym ustawieniu, w jakim zostało wcześniej wyłączone. Kolejne naciśnięcia 
powodują cykliczną zmianę temperatury barwowej: światło ciepłe → światło białe → światło żółte tylnego oświetlenia.

Przycisk temperatury barwowej głównego (przedniego) oświetlenia: Chcąc włączyć lub wyłączyć przednie 
oświetlenie naciśnij i przytrzymaj ten przycisk. Włącza się w tym samym ustawieniu, w jakim zostało wcześniej 
wyłączone. Kolejne naciśnięcia powodują cykliczną zmianę temperatury barwowej: światło ciepłe → światło 
białe → światło żółte przedniego oświetlenia.

8. Wykrywanie i usuwanie usterek
W razie stwierdzenia usterek podczas eksploatacji urządzenia prosimy skorzystać w poniższych sugestii. Jeśli problemu nie 
można rozwiązać działając zgodnie z podpowiedzią w rubryce Rozwiązanie, prosimy skontaktować się z producentem.

Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa •	 Brak zasilania •	 Sprawdź zasilanie

Nie działa funkcja wyboru efektu 
świetlnego

•	 Wyładowania elektrostatyczne •	 Odłącz, po czym ponowne podłącz 
urządzenie do źródła zasilania.

Pilot zdalnego sterowania nie działa •	 Rozładowane baterie
•	 Poza zasięgiem/przeszkody

•	 Wymień baterie
•	 Zbliż pilota/usuń przeszkody

9. Czyszczenie i pielęgnacja
•	 Czyszczenia i konserwacji nie mogą dokonywać dzieci, chyba że mają co najmniej 8 lat i znajdują się nadzorem.
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenie należy je wyłączyć oraz odłączyć od źródła zasilania.
•	 Obudowę urządzenia należy czyścić wyłącznie zwilżoną, miękką ściereczką.
•	 Nie należy stosować agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników, gdyż grozi to uszkodzeniem obudowy.
•	 Należy dopilnować, by do wnętrza obudowy nie przedostały się żadne ciecze.
•	 W razie takiej potrzeby, do transportu urządzenia należy użyć oryginalnego opakowania.

ângulo do feixe, completando assim a instalação.
	 Coloque o controlo remoto no seu ambiente de trabalho.

Controlo remoto 
Colocação/Substituição de pilhas
6 	 Abra o compartimento das pilhas, que se encontra na parte inferior do controlo remoto. Siga a polaridade tal como 

está indicado no interior do compartimento das pilhas.
7 	 Insira duas (2) pilhas AAA novas e preste atenção à polaridade correta. Feche o compartimento das pilhas e deixe a 

tampa encaixar no seu devido lugar.
Emparelhamento
8  	Desligue e ligue o cabo USB na porta Tipo-C da Barra de ecrã LED. 
9 	 Premir e manter premido o botão Ligar/Desligar (A4) durante cerca de 5 segundos até que a luz indicadora (A1) fique 

intermitente. O controlo remoto passa para o modo de emparelhamento. A Barra de ecrã LED acende-se se o empare-
lhamento for bem-sucedido.

Botões
O controlo remoto comunica com a lâmpada através de uma conexão de 2,4 GHz.

Botão Ligar/Desligar: Premir para ligar e desligar a luz Dianteira e a Traseira. Se apenas a luz frontal ou a 
traseira estiver acesa, premir para apagar essa luz. Premir novamente para apenas acender essa luz.

Botão para aumentar a luminosidade: Premir para aumentar o brilho da luz dianteira e da traseira se ambas as 
luzes estiverem ligadas. Existem 5 níveis de brilho. Se apenas a luz frontal ou a traseira estiver ligada, aumentar 
a respetiva luminosidade em 5 níveis. Premir e manter premido para aumentar continuamente o nível de lumino-
sidade.

Botão para diminuir a luminosidade: Premir para aumentar o brilho da luz dianteira e da traseira se ambas as 
luzes estiverem ligadas. Existem 5 níveis de brilho. Se apenas a luz frontal ou a traseira estiver ligada, diminuir 
a respetiva luminosidade em 5 níveis. Premir e manter premido para diminuir continuamente o nível de luminosi-
dade.

Botão de cor de temperatura para luz traseira: Manter premido para ligar ou desligar a luz traseira. Liga na 
mesma configuração em que foi desligada antes. Premir para percorrer os ciclos de regulação da temperatura de 
cor luz quente → luz branca → luz amarela da luz traseira.

Botão de cor de temperatura para luz dianteira: Manter premido para ligar ou desligar a luz dianteira. Liga na 
mesma configuração em que foi desligada antes. Premir para percorrer os ciclos de regulação da temperatura de 
cor luz quente → luz branca → luz amarela da luz dianteira.

8. Resolução de problemas
Se ocorrer algum problema durante o funcionamento, consulte a tabela seguinte. Se os problemas não puderem ser resolvi-
dos como indicado na Resolução de problemas, por favor contacte o fabricante.

Problema Possível causa Solução
O produto não funciona •	 Alimentação elétrica 

interrompida
•	 Verifique a fonte de alimentação

A seleção do efeito de luz não funciona •	 Descarga eletrostática •	 Desligar e ligar novamente

O controlo remoto não funciona •	 Pilhas esgotadas
•	 Fora de alcance/obstruções

•	 Substitua as pilhas
•	 Mover para mais perto/remover as obstruções

9. Limpeza e manutenção
•	 A limpeza e manutenção pelo utilizador não deve ser efetuada por crianças, a menos que tenham 8 ou mais anos e estejam 

supervisionadas.
•	 Antes de limpar, desligue o produto no interruptor e da tomada de corrente elétrica.
•	 Limpe a estrutura apenas com um pano ligeiramente humedecido.
•	 Não utilize agentes de limpeza agressivos ou solventes para não danificar a estrutura.
•	 Certifique-se de que não penetram líquidos na estrutura.
•	 Caso necessário, utilize a embalagem original para transportar o produto.

Fjärrkontroll 
Sätta i/byta batterier
6 	 Öppna batterifacket som sitter undertill på fjärrkontrollen. Polariteten är tryckt på insidan av batterifacket.
7 	 Sätt i två (2) nya AAA-batterier och var uppmärksam på rätt polaritet. Stäng batterifacket och skjut igen locket.

Parkoppling
8  	Koppla från och anslut USB-sladden i lampans typ-C-port. 
9 	 Håll in på/av-knappen (A4) i cirka 5 sekunder tills indikatorlampan (A1) blinkar. Fjärrkontrollen går in i parkopplingslä-

ge. LED-skärmlampan tänds om parkopplingen lyckas.

Knappar
Fjärrkontrollen kommunicerar med lampan via en 2,4 GHz-anslutning.

På/av-knapp: Tryck för att sätta på och stänga av fram- OCH baklampan. Om bara fram- ELLER baklampan är på 
trycker du för att stänga av den. Tryck igen för att bara sätta på denna lampa.

Knapp för att öka ljusstyrkan: Tryck för att öka ljusstyrkan på fram- OCH baklampan om båda lamporna är på. 
Ljusstyrkan har 5 nivåer. Om bara fram- ELLER baklampan är på ökas motsvarande ljusstyrka i 5 nivåer. Håll in 
knappen för att öka ljusstyrkan kontinuerligt.

Knapp för att sänka ljusstyrkan: Tryck för att sänka ljusstyrkan på fram- OCH baklampan om båda lamporna är 
på. Ljusstyrkan har 5 nivåer. Om bara fram- ELLER baklampan är på sänks motsvarande ljusstyrka i 5 nivåer. Håll 
in knappen för att sänka ljusstyrkan kontinuerligt.

Färgtemperaturknapp för baklampa: Håll in för att sätta på eller stänga av baklampan. Den sätts på med 
samma inställning som den stängdes av från tidigare. Tryck för att växla mellan färgtemperaturinställningarna 
varmt ljus → vitt ljus → gult ljus på baklampan.

Färgtemperaturknapp för huvudlampa (fram): Håll in för att sätta på eller stänga av framlampan. Den sätts 
på med samma inställning som den stängdes av från tidigare. Tryck för att växla mellan färgtemperaturin-
ställningarna varmt ljus → vitt ljus → gult ljus på framlampan.

8. Felsökning
Om problem uppstår under användningen, se följande tabell. Om problemet inte kan lösas enligt beskrivningen som anges 
under Lösning, kontakta tillverkaren.

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar inte •	 Avbruten strömförsörjning •	 Kontrollera strömförsörjningen

Val av ljuseffekt fungerar inte •	 Elektrostatisk urladdning •	 Koppla bort och anslut igen

Fjärrkontrollen fungerar inte •	 Batterierna är uttjänta
•	 Utom räckvidd/hinder

•	 Byt ut batterierna
•	 Gå närmare/ta bort hinder

9. Rengöring och skötsel
•	 Rengöring och användarunderhåll får ej utföras av barn om de inte är 8 år eller äldre och hålls under uppsikt.
•	 Före rengöring ska produkten stängas av och strömkällan kopplas bort.
•	 Rengör endast höljet med en något fuktad, mjuk trasa.
•	 Använd inte starka rengöringsmedel eller lösningsmedel så att inte höljet skadas.
•	 Se till att inga vätskor tränger in i höljet.
•	 Vid behov ska originalförpackningen användas för att transportera produkten.

Telecomando 
Inserire/sostituire le batterie
6 	 Aprire il vano batterie situato nella parte inferiore del telecomando. La polarità è stampata all’interno del vano batte-

rie.
7 	 Inserire due (2) nuove batterie AAA e prestare attenzione alla corretta polarità. Chiudere il vano batterie e lasciare 

che il coperchio scatti in posizione.
Associazione
8  	Scollegare e collegare il cavo USB alla porta Tipo-C della screenbar a LED. 
9 	 Tenere premuto il pulsante On/Off (A4) per circa 5 secondi finché la spia (A1) non lampeggia. Il telecomando passa 

alla modalità associazione. La screenbar a LED si accende se l’associazione è riuscita.

Pulsanti
Il telecomando comunica con la lampada tramite una connessione 2.4GHz.

Pulsante On/Off: Premere per accendere e spegnere la luce anteriore E posteriore. Se è accesa solo la luce 
anteriore O posteriore, premere per spegnere questa luce. Premere di nuovo solo per accendere questa luce.

Pulsante aumento luminosità: Premere per aumentare la luminosità delle luci anteriori E posteriori se entram-
be le luci sono accese. Ci sono 5 livelli di luminosità. Se è accesa solo la luce anteriore o posteriore, aumentare la 
luminosità in 5 livelli. Premere e tenere premuto continuamente per aumentare il livello di luminosità.

Pulsante diminuzione luminosità: Premere per diminuire la luminosità delle luci anteriori E posteriori se en-
trambe le luci sono accese. Ci sono 5 livelli di luminosità. Se è accesa solo la luce anteriore O posteriore, diminuire 
la luminosità in 5 livelli. Premere e tenere premuto continuamente per diminuire il livello di luminosità.

Pulsante temperatura colore per luce posteriore: Premere e tenere premuto per accendere o spegnere la luce 
posteriore. Si accende nella stessa impostazione in cui era stata spenta prima. Premere per scorrere le impostazi-
oni della temperatura di colore luce calda → luce bianca → luce gialla della luce posteriore.

Pulsante temperatura colore per luce principale (anteriore): Premere e tenere premuto per accendere o 
spegnere la luce anteriore. Si accende nella stessa impostazione in cui era stata spenta prima. Premere per 
scorrere le impostazioni della temperatura di colore luce calda → luce bianca → luce gialla della luce anteriore.

8. Risoluzione dei problemi
Se ci sono problemi durante il funzionamento, fare riferimento alla seguente tabella. Se i problemi non possono essere 
risolti come indicato sotto Soluzione, si prega di contattare il produttore.

Problema Causa possibile Soluzione
Il prodotto non funziona •	 Alimentazione interrotta •	 Verificare l’alimentazione

La selezione degli effetti di luce non funziona •	 Scarica elettrostatica •	 Scollegare e ricollegare

Il telecomando non funziona •	 Batterie esaurite
•	 Fuori portata/ostacoli

•	 Sostituzione delle batterie
•	 Spostare più vicino/rimuovere gli 

ostacoli

9. Pulizia e cura
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano almeno 8 

anni o più o non siano sorvegliati.
•	 Prima di procedere alla pulizia, spegnere il prodotto e scollegarlo dalla fonte di alimentazione.
•	 Pulire l’alloggiamento solo con un panno morbido leggermente umido.
•	 Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi per non danneggiare l’involucro.
•	 Assicurarsi che nessun liquido penetri nell’alloggiamento.
•	 Se necessario, utilizzare l’imballaggio originale per trasportare il prodotto.

Afstandsbediening 
Batterijen erin doen/verwisselen
6 	 Open het batterijcompartiment dat zich aan de onderkant van de afstandsbediening bevindt. De polariteit wordt 

aangegeven aan de binnenkant van het batterijcompartiment.
7 	 Plaats twee (2) nieuwe AAA-batterijen en vergeet de juiste polariteit niet. Sluit het batterijcompartiment en laat de 

klep vastklikken.
Koppelen
8  	Ontkoppel en sluit de USB-kabel aan op het type-C-poort van de LED Screenbar. 
9 	 Houd de Aan-/uitknop (A4) ongeveer 5 seconden ingedrukt totdat het indicatielampje (A1) gaat knipperen. De 

afstandsbediening schakelt over naar de koppelingsmodus. De LED Screenbar wordt ingeschakeld als het koppelen is 
gelukt.

Knoppen
De afstandsbediening communiceert via de 2,4GHz-verbinding met de lamp.

Aan-/uitknop: Indrukken om de verlichting voor én achter in en uit te schakelen. Indrukken als alleen de verlicht-
ing voor of achter is ingeschakeld om deze uit te schakelen.  Nogmaals indrukken om alleen deze verlichting in 
te schakelen.

Knop lichtsterkte omhoog: Indrukken om de lichtsterkte voor en achter hoger te zetten als beide lampen zijn 
ingeschakeld. Er zijn 5 niveaus qua lichtsterkte. Als alleen de verlichting voor of achter is ingeschakeld, dan 
kunt u de respectievelijke lichtsterkte in 5 stappen verhogen.  Ingedrukt houden om continu de lichtsterkte te 
verhogen.

Knop lichtsterkte omlaag: Indrukken om de lichtsterkte voor en achter lager te zetten als beide lampen zijn in-
geschakeld. Er zijn 5 niveaus qua lichtsterkte. Als alleen de verlichting voor of achter is ingeschakeld, dan kunt u 
de respectievelijke lichtsterkte in 5 stappen verlagen. Ingedrukt houden om continu de lichtsterkte te verlagen.

Knop kleurtemperatuur achterverlichting: Ingedrukt houden om de achterverlichting in of uit te schakelen. 
Het wordt op dezelfde instellingen ingeschakeld die het had toen het werd uitgeschakeld. Indrukken om de 
instellingen van de kleurtemperatuur te doorlopen warm licht → wit licht → geel licht van de achterverlichting.

Knop kleurtemperatuur hoofdverlichting (voorzijde): Ingedrukt houden om de voorverlichting in of uit te 
schakelen. Het wordt op dezelfde instellingen ingeschakeld die het had toen het werd uitgeschakeld. Indrukken om 
de instellingen van de kleurtemperatuur te doorlopen warm licht → wit licht → geel licht van de voorverlichting.

8. Probleemoplossing
Raadpleeg de volgende tabel als er problemen zijn tijdens het gebruik. Als problemen niet kunnen worden opgelost zoals 
aangegeven onder Oplossing, neem contact op met uw fabrikant.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het product werkt niet. •	 Onderbroken stroomtoevoer •	 Controleer de stroomtoevoer

Het kiezen van het lichteffect functioneert niet. •	 Elektrostatische ontlading •	 Afkoppelen en opnieuw aansluiten.

De afstandsbediening werkt niet. •	 De batterijen zijn leeg.
•	 Buiten bereik/obstructies

•	 Vervang de batterijen.
•	 Ga dichterbij staan/verwijder de 

obstructies.

9. Reiniging en onderhoud
•	 Laat het reinigen en onderhouden van het apparaat niet uitvoeren door kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder 

toezicht staan.
•	 Schakel het product uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt.
•	 Maak de behuizing uitsluitend schoon met een ietwat vochtige en zachte doek.
•	 Gebruik geen agressieve schoonmaak- of oplosmiddelen, anders kan de behuizing beschadigd raken.
•	 Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in de behuizing terechtkomen.
•	 Gebruik indien nodig de originele verpakking om het product te transporteren.
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